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Lesson One

The Divine Trust
Part one

The Divine Trust ...................................................2
Part one..................................................................2
Paragraph (1) ........................................................2
Paragraph (2) .........................................................2
New words and expressions ..................................3

The Divine Trust
Part one
Paragraph (1)
Some one said: Here is something I have forgotten.
The Master said: There is one thing in this world which must never be forgotten.
If you were to forget everything else, but did not forget that, then there would be no
cause to worry; whereas if you performed and remembered and did not forget every
single thing, but forgot that one thing, then you would have done nothing whatsoever.
Question (1)
1. In the sentence “If you were to forget everything else, then you would have done
nothing whatsoever.” “were to forget” means:
a) ﻗﺼﺪ ﺟﺪی ﺩאﺷﺘﯽ ﮐﻪ ﻓﺮאﻣﻮﺵ ﮐﻨﯽ
b) ﻓﺮאﻣﻮﺵ ﮐﺮﺩی
c) ﻓﺮאﻣﻮﺵ ﮐﺮﺩﻩאی
d) ﻗﺮאﺭ ﺑﻮﺩ ﻓﺮאﻣﻮﺵ ﮐﻨﯽ
2. In the sentence "whereas if you performed and remembered and did not forget
every single thing, but forgot that one thing, then you would have done nothing
whatsoever." “performed” means:
a) did
b) perfected
c) had
d) remembered

Paragraph (2)
It is just as if a king had sent you to the country to carry out a specified-task. You
go and perform a hundred other tasks; but if you have not performed that particular
task on account of which you had gone to the country, it is as though you have
performed nothing at all. So man has come into this world for a particular task, and
that is his purpose; if he does not perform it, then he will have done nothing:
“We offered the trust to the heavens and the earth and the
mountains, but they refused to carry it and were afraid of it; and man
carried it. Surely he is sinful, very foolish”.
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Question (2)
1. In the sentence “It is just as if a king had sent you to the country to carry out a
specified-task.” “as if” means:
a) because of
b) so as
c) as though
d) therefore

2. Which one is the best choice for “Aradnā” (?) َﻋ َﺮﺿْﻨﺎ
a) we carried
b) we offered
c) we perfected
d) we sent

New words and expressions
** Parts of speech:
n. (noun) - a word used to refer to a person, a place, an object or a condition
v. (verb) - an action word
adj. (adjective) - a describing word
adv. (adverb) - a describing word
pre. (preposition) - a word used to show a relation
pro. (pronoun) - a word used in place of a noun
conj. (conjunction) - a joining word
Word

Meaning

Synonym / Antonym

Divine (adj)

 אﻟﻬﯽ،ﺧﺪאﯾﯽ

of God

trust (n)

 ﺳﭙﺮﺩﻩ،אﻣﺎﻧﺖ

Master (n)

( ﻣﺎﻟﮏ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ،ﺻﺎﺣﺐ

Possessor, Ruler

cause (n)

 ﺳﺒﺐ،ﺩﻟﯿﻞ

reason

whereas (conj)

ﺩﺭ ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ

while
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to perform (v)

 ﺑﻪ ﺟﺎ ﺁﻭﺭﺩﻥ، אﺟﺮא ﮐﺮﺩﻥ،אﻧﺠﺎﻡ ﺩאﺩﻥ

to do

whatsoever (pro)

 ﻫﺮ ﺁﻧﭽﻪ ﮐﻪ،ﻫﺮﭼﻪ ﮐﻪ

whatever

as if (conj)

 ﻣﺜﻞ אﯾﻦﮐﻪ،ﮔﻮﯾﯽ

as though

to carry out (v)

 אﻧﺠﺎﻡ ﺩאﺩﻥ،ﻣﺤﻘﻖ ﮐﺮﺩﻥ

to do, to perform

specified (adj)

ﻣﺸﺨﺺ ـ ﻣﻌﯿﻦ

certain

task (n)

ﻭﻇﯿﻔﻪ

duty, function

on account of (prep)

 ﺑﻪ ﺳﺒﺐ،ﺑﻪ ﻭאﺳﻄﮥ

as though (conj)

 ﻣﺜﻞ אﯾﻦﮐﻪ،ﮔﻮﯾﯽ

as if

at all (adv)

 אﺑﺪًא،ًאﺻﻼ

never

purpose (n)

ﻫﺪﻑ

goal, end, aim

to offer (v)

ﻋﺮﺿﻪ ﮐﺮﺩﻥ

to present, to give

heavens (n)

ﺁﺳﻤﺎﻥﻫﺎ

other space

to refuse (v)

 ﻧﭙﺬﯾﺮﻓﺘﻦ،ﺭﺩ ﮐﺮﺩﻥ

to reject ≠ to accept

to carry (v)

ﺣﻤﻞ ﮐﺮﺩﻥ

to transport, to bear

to be afraid (v)

ﺗﺮﺳﯿﺪﻥ

to fear

surely (adv)

 ﺩﺭ ﺣﻘﯿﻘﺖ،ًﯾﻘﯿﻨﺎ

truly, in fact, indeed

sinful (adj)

 ﮔﻨﻬﮑﺎﺭ،ﻋﺎﺻﯽ

sinner ≠ sinless, innocent

foolish (adj)

 אﺣﻤﻖ،ﻧﺎﺑﺨﺮﺩ

stupid, silly ≠ wise

http://vu.hadith.ac.ir
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The Divine Trust
(Part two)
Paragraph (1)
‘We offered that Trust to the heavens, but they were unable to accept it.’ Consider
how many tasks are performed by the heavens, whereas the human reason is
bewildered. The heavens convert common stones into rubies and carnelians; they
make mountains into mines of gold and silver; they cause the herbs of the earth to
germinate and spring into life, making a veritable Garden of Eden.
Question (1)
Fill in the blank: “The ………. convert common stones into rubies and carnelians.”
a) Mountains

c) Earth

b) Garden of Eden

d) Heavens

Paragraph (2)
The earth, too, receives the seeds and bears fruit; it covers up blemishes; it
accepts and reveals one hundred thousand marvels such as can never be told in full.
The mountains, too, give forth all those multifarious mines. All these things they do,
yet that one thing is not performed by them; that task is performed by man.
And We honored the Children of Adam.
God did not say, ‘And We honored heaven and earth.’ So that task which is not
performed by the heavens and the earth and the mountains is performed by man.
When he performs that task, ‘sinfulness’ and ‘folly’ are banished from him.
Question (2)
1. In the sentence: “The earth, too, receives the seeds and bears fruit; it covers up
blemishes.” “blemishes” means:
a) Kindnesses

c) Problems

b) Faults

d) Perfections

2. In the sentence: “When he performs that task, ‘sinfulness’ and ‘folly’ are banished
from him.” “sinfulness” means:
a) ﮔﻨﻬﮑﺎﺭی

c) ﻋﯿﺐ

b) ﺣﻤﺎﻗﺖ

d) ﻓﺮﯾﺐﮐﺎﺭی
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Paragraph (3)
If you say, ‘Even if I do not perform that task, yet so many tasks are performed by
me,’ you were not created for those other tasks. It is as though you were to procure a
sword of priceless Indian steel such as is to be found only in the treasuries of kings
and were to convert it into a butcher's knife for cutting up putrid meat, saying, ‘I am
not letting this sword stand idle, I am putting it to so many useful purposes.’
Question (3)
Fill in the blank:
“If you say, ‘Even if I do not perform that task, yet so many ………. are performed by
me,’ you were not created for those other tasks.”
a) Sayings

c) Stones

b) Tasks

d) Sins

Research
.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺑﺎ ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
 אﺯ ﻧﻈﺮ אﯾﻦﮐﻪ ﮐﺪאﻡ ﺑﺨﺶ אﺯ ﺳﺨﻦ،ﺏ( ﺩﺭ ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﻧﻮﻉ ﻭאژﻩﻫﺎﯾﯽ ﺭא ﮐﻪ ﺯﯾﺮ ﺁﻥﻫﺎ ﺧﻂ ﮐﺸﯿﺪﻩ ﺷﺪﻩ
.( ﻣﺸﺨﺺ ﮐﺮﺩﻩ ﻭ ﻣﻄﺎﺑﻖ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺩﺭ ﺟﺪﻭﻝ ﻋﻼﻣﺖ ﺑﺰﻧﯿﺪn, v, adj, adv, pre, pro, or conj) ﻫﺴﺘﻨﺪ
Or it is as though you were to take a golden bowl and cook turnips in it, whereas
for a single grain of that gold you could procure a hundred pots. Or it is as though you
were to take a dagger of the finest temper and make of it a nail for a broken gourd,
saying, ‘I am making good use of it. I am hanging the gourd on it. I am not letting this
dagger stand idle.’ How lamentable and ridiculous that would be! When the gourd can
be perfectly well served by means of a wooden or an iron nail whose value is a mere
farthing, how does it make sense to employ for the task a dagger valued at a hundred
pounds?
God most High has set a great price on you, for He says:
God has bought from the believers their selves
and their possessions against the gift of
Paradise.
Tr. By: A. J. Arberry
word

N.

golden
bowl

V.

Adj.

Adv.

Prep.

Pro.

Conj.

*
*

whereas
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grain
finest
ridiculous
perfectly
value
Is
make
on
their
against

New Words and Expressions
Word

Meaning

Synonyms / Antonyms

human reason (n)

ﻋﻘﻞ ﺑﺸﺮی

human intelligence

bewildered (adj)

 ﻣﺘﺤﯿﺮ،ﺳﺮﮔﺮﺩאﻥ

confused

to convert (v)

 ﺗﻐﯿﯿﺮ ﺩאﺩﻥ،ﺗﺒﺪﯾﻞ ﮐﺮﺩﻥ

to change

ruby (n)

ﻟﻌﻞ

precious stone

cornelian (n)

 ﯾﺎﻗﻮﺕ،ﺳﻨﮓ ﯾﻤﯿﻦ

precious stone

to cause (v)

ﺳﺒﺐ ﺷﺪﻥ

to make happen, to lead to,
to result in

herb (n)

ﮔﯿﺎﻩ ﺩאﺭﻭﯾﯽ

a soft-stemmed plant

to germinate (v)

 ﺭﻭﯾﯿﺪﻥ،ﺟﻮאﻧﻪ ﺯﺩﻥ

to grow, to bud

to spring into life (v)

ﺟﻮאﻧﻪ ﺯﺩﻥ

to bud

http://vu.hadith.ac.ir
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veritable (adj)

ﻭאﻗﻌﯽ

real, actual

Garden of Eden (n)

 ﻋَﺪﻥ،ﺑﺎﻍ ﺑﻬﺸﺖ

Paradise, Heaven

to bear fruit (v)

ﻣﯿﻮﻩ ﺩאﺩﻥ

to produce fruit

to cover up (v)

 אﻓﺸﺎ ﻧﮑﺮﺩﻥ،ﻧﻬﺎﻥ ﮐﺮﺩﻥ

to hide ≠ to discover, to
reveal

blemish (n)

 ﻧﻘﺺ، ﻋﯿﺐ،ﺧﺪﺷﻪ

fault, defect

to reveal (v)

 ﺁﺷﮑﺎﺭ ﮐﺮﺩﻥ،אﻓﺸﺎ ﮐﺮﺩﻥ

to show, to display, to
discover ≠ to cover

marvel (n)

 ﺷﮕﻔﺘﯽ،ﭼﯿﺰ ﺷﮕﻔﺖ

wonder, amazement

multifarious (adj)

 ﭼﻨﺪﺳﻮﯾﻪ، ﭼﻨﺪﺑﺨﺸﯽ،ﻣﺘﻨﻮﻉ

different, various

to honor (v)

 אﻓﺘﺨﺎﺭ، ﺗﺠﻠﯿﻞ ﮐﺮﺩﻥ،ﮔﺮאﻣﯽ ﺩאﺷﺘﻦ
ﮐﺮﺩﻥ ﺑﻪ

to respect

sinfulness (n)

ﮔﻨﺎﻫﮑﺎﺭی

guilt, fault

folly (n)

 ﻧﺎﺑﺨﺮﺩی،ﺣﻤﺎﻗﺖ

Stupidity, foolishness

to banish (v)

 ﮐﻨﺎﺭ ﮔﺬאﺷﺘﻦ،ﺩﻭﺭ ﮐﺮﺩﻥ

to put aside, to dismiss

to procure (v)

ﻓﺮאﻫﻢ ﮐﺮﺩﻥ

to provide

priceless (adj)

 ﺑﺴﯿﺎﺭ ﭘﺮﻗﯿﻤﺖ،ﺑﯽﺑﻬﺎ

invaluable, very expensive

steel (n)

ﭘﻮﻻﺩ

hard and strong metal alloy
made up of iron and
carbon

treasury (n)

 ﮔﻨﺠﯿﻨﻪ،ﺧﺰאﻧﻪ ﮔﻨﺞ

coffer

putrid (adj)

 ﻓﺎﺳﺪ، ﮔﻨﺪﯾﺪﻩ،ﭘﻮﺳﯿﺪﻩ

spoiled, rotten

idle (adj)

 ﻋﺎﻃﻞ ﻭ ﺑﺎﻃﻞ، ﺑﯽ אﺳﺘﻔﺎﺩﻩ،ﺑﯿﻬﻮﺩﻩ

Useless
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Islam, the Nobel Quran and Hadith and the Meaning of Religion
(Part One)

Paragraph (1)
Islam is a religion based upon surrender (taslim) to the Will of the One God
or Allah and upon knowledge of His Unity. It is religion of subservience to Allah, the
Supreme Reality, from whom all orders of reality issue forth, and to whom everything
returns, for Allah is the Origin, Creator, Ruler, Sustainer and End of the universe.

Paragraph (2)
Islam is also gaining peace (salam) by virtue of this very act of surrender or
taslim. Islam is nothing other than living according to the Will of Allah in order to
gain peace in this world and felicity in the world to come.
Question (1)
Fill in the blank:
Islam is a religion based upon ……… (taslim) to the Will of the One God or
Allah and upon knowledge of His Unity.
a) Peace

c) Surrender

b) Belief

d) Knowledge

Paragraph (3)
Islam envisages religion as not just a part of life but as the whole of it. In fact, alIslam or al-din as Islam sees itself, is life itself and it incorporates what we do, what
we make, what we think and what we feel as well as addresses the question of where
we come from and where we are going. That is why the Islamic religion always uses
the term al-din as embracing all the facets of human life, leaving nothing outside its
dominion. In the traditional Islamic perspective there is nothing secular, nothing
outside the realm that is governed by the religion ordained by Allah.
Question (2)
In the sentence: “That is why the Islamic religion always uses the term al-din as
embracing all the facets of human life.” “That is why” means:
a) That is therefore

c) That is however

b) That is because

d) That is so
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Paragraph (4)
At the same time Islam places extreme emphasis upon the one eternal truth which
had been there from the very beginning, that is the truth of tawhid or unity. According
to the Quran, man testified to the unity of Allah and His Lordship even before the
creation of the world.

Paragraph (5)
Therefore, Islam is not based upon a transient message or particular aspect of the
reality or Allah Who is the Absolute God, but upon that Absolute Reality Itself, that
Reality which is characterized more than anything else by its uniqueness and oneness.
Islam emphasizes the fact that Allah is al-Ahad, the One, that He neither begets nor is
begotten according to the text of the Quran, and that he is transcendent vis-a-vis
everything.
Question (3)
3. In the sentence: “According to the Quran, man testified to the unity of Allah and
His Lordship even before the creation of the world.” “testified” means:
a) Clamed

c) Acknowledged

b) Believed

b) Obeyed

4. Fill in the blank:
“Islam emphasizes the fact that Allah is al-Ahad that He neither begets ……… is
begotten.”
a) Or

c) Nor

b) And

d) That

Research
.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
( )ﻣﻄﺎﺑﻖ ﻧﻤﻮﻧﻪ.ﺏ( ﺩﺭ ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ »אﺳﻢﻫﺎ« ﺭא ﻣﺸﺨﺺ ﮐﻨﯿﺪ
That is why the central truth of Islam is contained in the shahadah or testimony
of Islam, La ilaha’ illa Llah, which among many other things means that there is only
one Allah; there cannot be a like or partner unto Him. This doctrine is so central to
Islam that it is said that Allah will forgive all sins except the sin of shirk, or of taking
a partner unto Him.
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New Words and Expressions
Word

Meaning

Synonyms/ antonyms

noble (adj)

 אﺭﺟﻤﻨﺪ،ﺷﺮﯾﻒ

honored, respectable

surrender (n)

ﺗﺴﻠﯿﻢ

submission

Will (n)

( ﻣﺸﯿﺖ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ،אﺭאﺩﻩ

want

Unity (n)

( ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ،ﻭﺣﺪאﻧﯿﺖ

Oneness

subservience (n)

 אﻃﺎﻋﺖ،ﺧﻀﻮﻉ

obedience

the Supreme Reality

 ﻭﺟﻮﺩ ﺑﺮﺗﺮ،(ﺣﻘﯿﻘﺖ ﻣﺘﻌﺎﻝ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ

very high

to issue forth (v)

 ﺻﺎﺩﺭ ﺷﺪﻥ، ﺑﯿﺮﻭﻥ ﺁﻣﺪﻥ،ﻧﺎﺷﯽ ﺷﺪﻥ

to come

origin (n)

( אﺻﻞ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ،ﻣﻨﺸﺄ

beginning, source

Creator (n)

(ﺧﺎﻟﻖ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ

inventor, producer, maker

Ruler (n)

( ﻓﺮﻣﺎﻧﺮﻭא )ﺧﺪאﻭﻧﺪ،ﺣﺎﮐﻢ

king, governor

Sustainer (n)

( ﺭﺯّאﻕ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ، ﺑﺮﭘﺎ ﺩאﺭﻧﺪﻩ،ﻧﮕﻪﺩאﺭﻧﺪﻩ

provider, supplier

peace (n)

 ﺁﺭאﻣﺶ،ﺳﻼﻡ

calm, regards

by virtue of (prep)

ﺑﻪ ﻭאﺳﻄﮥ

by, through

other than

 ﻣﮕﺮ،ﻓﺮאﺗﺮ

except

felicity (n)

 ﺳﻌﺎﺩﺕ،ﺧﻮﺷﺒﺨﺘﯽ

happiness, prosperity

to envisage (v)

 ﻣﺠﺴﻢ ﮐﺮﺩﻥ،ﺗﺼﻮﺭ ﮐﺮﺩﻥ

to imagine

to incorporate (v)

 ﯾﮑﭙﺎﺭﭼﻪ ﮐﺮﺩﻥ،ﻣﺘﺤﺪ ﮐﺮﺩﻥ

to make unite

as well as

ﺑﻪ ﻋﻼﻭﻩ

in addition

to address

 ﺧﻄﺎﺏ ﮐﺮﺩﻥ،ﻣﻮﺭﺩ ﺧﻄﺎﺏ ﻗﺮאﺭ ﺩאﺩﻥ

to speak to, to call

term (n)

 ﻟﻐﺖ،ﻭאژﻩ

word, expression

to embrace (v)

 אﺣﺎﻃﻪ ﮐﺮﺩﻥ،ﺷﺎﻣﻞ ﺑﻮﺩﻥ

to contain, to have

facet (n)

 ﻭﺟﻪ،ﺟﻨﺒﻪ

aspect

domination (n)

 ﮔﺴﺘﺮﻩ، ﺣﺪﻭﺩ،ﻗﻠﻤﺮﻭ

realm, limits

traditional (adj)

 ﺭﻭאﯾﯽ،ﺳﻨﺘﯽ

customary
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perspective (n)

 ﻧﻤﺎ،ﻣﻨﻈﺮﻩ

viewpoint, view

secular (adj)

 ﻏﯿﺮ ﻣﺬﻫﺒﯽ، ﺩﻧﯿﻮی،ﻏﯿﺮ ﺩﯾﻨﯽ

non-religious, worldly

realm (n)

 ﻣﺤﺪﻭﺩﻩ، ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ،ﻗﻠﻤﺮﻭ

domination, limits

to govern (v)

 ﻓﺮﻣﺎﻧﺮﻭאﯾﯽ ﮐﺮﺩﻥ،ﺣﮑﻮﻣﺖ ﮐﺮﺩﻥ

to rule, to control

to ordain (v)

 ﻭﺿﻊ ﮐﺮﺩﻥ،ﻣﻘﺮﺭ ﮐﺮﺩﻥ

to dictate

، ﺣﺪ ﻧﻤﺎﯾﯽ، ﺑﯿﺶﺗﺮﯾﻦ،ﺷﺪﯾﺪﺗﺮﯾﻦ

more than the usual,

ﻓﻮﻕ אﻟﻌﺎﺩﻩ

greatest

extreme (adj)

affirmation, persistence,

emphasis (n)

 ﭘﺎﻓﺸﺎﺭی،ﺗﺄﮐﯿﺪ

eternal (adj)

 ﺟﺎﻭﺩאﻥ، ﻫﻤﯿﺸﮕﯽ،אﺑﺪی

to testify (v)

 אﺫﻋﺎﻥ ﮐﺮﺩﻥ، ﺷﻬﺎﺩﺕ ﺩאﺩﻥ،אﻗﺮאﺭ ﮐﺮﺩﻥ

to acknowledge

lordship (n)

 ﭘﺮﻭﺭﺩﮔﺎﺭی،ﺧﺪאﻭﻧﺪﮔﺎﺭی

goodness

transient (adj)

 ﻧﺎﭘﺎﯾﺪאﺭ،ﺯﻭﺩﮔﺬﺭ

Absolute (adj)

(ﻣﻄﻠﻖ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ

complete

to be characterized

 ﺧﺼﯿﺼﻪ )ﭼﯿﺰی( ﺷﺪﻥ/ﻭﯾﮋﮔﯽ

to be qualified

Uniqueness (n)

( ﺑﯽﻣﺎﻧﻨﺪی )ﺧﺪאﻭﻧﺪ، ﻭﺣﺪאﻧﯿﺖ،ﯾﮑﺘﺎﯾﯽ

Oneness

Oneness (n)

( ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ )ﺧﺪאﻭﻧﺪ،ﯾﮑﺘﺎﯾﯽ

Uniqueness

to beget (v)

 ﺑﭽﻪ ﺁﻭﺭﺩﻥ،ﺯאﯾﯿﺪﻥ

Transcendent (n)

ﻣﺘﻌﺎﻝ

Exalted, Almighty

vis-à-vis (prep)

 ﺭﻭﯾﺎﺭﻭی،ﺩﺭ ﺑﺮאﺑﺮ

opposite

To contain (v)

 ﺷﺎﻣﻞ ﺑﻮﺩﻥ،ﺩﺭ ﺑﺮ ﺩאﺷﺘﻦ

= to have = to bear

Doctrine(n)

 אﺻﻞ אﻋﺘﻘﺎﺩی، ﻋﻘﯿﺪﻩ،ﺁﻣﻮﺯﻩ

belief
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Islam, the Nobel Quran and Hadith and the meaning of Religion
(Part Two)

Paragraph (1)
This unitary conception of the religious message as presented by Islam entails
also the whole history of humanity. In a sense Islam was there from the beginning.
Adam was a Muslim by the fact that he was the first prophet and that he testified to
the oneness of Allah. This oneness was gradually forgotten as it is in the nature of
man to forget. But always Allah sent other messengers to renew the message of unity,
to bring man back to the awareness of the One.

Paragraph (2)
Hence we have a series of prophets who, although they established religions by
different names, were in the profoundest sense Muslim. That is why the Quran refers
to Abraham as musliman hanifan, that is, Muslim and follower of the primordial
religion, although he lived millennia before the Prophet of Islam and the advent of the
Quranic revelation.
Question (1)
5. In the sentence: “This oneness was gradually forgotten as it is in the nature of man
to forget.” “gradually” means:
a) Usually

c) Step by step

b) Naturally

d) Immediately

6. Which one is the best translation of the following sentence?
“Although they established religions by different names, were in the profoundest
sense Muslim.”
.אﻟﻒ( ﺁﻥﻫﺎ אﺩﯾﺎﻧﯽ ﺑﺎ ﻧﺎﻡﻫﺎی ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺑﻨﺎ ﻧﻬﺎﺩﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﺎی ﻋﺎﻟﯽ ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺑﻮﺩﻧﺪ
. אﻣﺎ ﺩﺭ ﻋﻤﯿﻖﺗﺮﯾﻦ ﻣﻌﻨﺎ ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺑﻮﺩﻧﺪ،ﺏ( אﮔﺮﭼﻪ ﺁﻥﻫﺎ אﺩﯾﺎﻧﯽ ﺑﺎ ﻧﺎﻡﻫﺎی ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺑﻨﺎ ﻧﻬﺎﺩﻧﺪ
. אﻣﺎ אﯾﻦ אﺩﯾﺎﻥ ﻫﻤﮕﯽ ﻣﻔﻬﻮﻡ אﺳﻼﻡ ﺭא ﺩאﺷﺖ،ﺝ( אﮔﺮ ﭼﻪ ﺁﻥﻫﺎ ﺑﻨﯿﺎﻥﮔﺬאﺭ אﺩﯾﺎﻥ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺑﻮﺩﻧﺪ
.ﺩ( ﺁﻥﻫﺎ אﺩﯾﺎﻧﯽ ﺑﺎ ﻧﺎﻡﻫﺎی ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺑﻨﺎ ﻧﻬﺎﺩﻧﺪ ﻭ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎﻥ ﺩﺭ ﻋﻤﯿﻖﺗﺮﯾﻦ ﻣﻔﻬﻮﻡ ﺩﺭ ﺁﻥ אﺩﯾﺎﻥ ﺣﻀﻮﺭ ﺩאﺷﺘﻨﺪ

Paragraph (3)
He is called Muslim by the Quran itself to affirm that the idea of a religion based
upon unity is not new but is synonymous with the religious history of mankind. There
has never been a time when the religion of God which calls man to the One has not
existed in some place or other. But we have a multiplicity of religions precisely
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because of the gradual loss or this message and the necessity for its being reconfirmed
again and again by successive revelations.

Paragraph (4)
In a sense, therefore, Islam is the religion which came to bring nothing new but to
reassert the truth of tawhid which always was. It is a universal religion, a primordial
religion. It is a return to the basic and primordial pact or mithaq made between man
and Allah through which man has been given not only the function of being Allah's
servant, al’abd, but also His vicegerent on earth, khalifat Allah fi’l-ard, bestowed
with many gifts and blessings for which he must always remain thankful. One does
this by being aware of Allah’s Oneness, by bearing testimony to that oneness, and by
drawing all the consequences of that Oneness.
Question (2)
1. In the sentence: “He is called Muslim by the Quran itself to affirm that the idea of
a religion based upon unity is not new.” Which one is an antonym for “affirm”?
a) Confirm

c) Deny

b) Emphasize

d) Hate

2. In the sentence: “In a sense Islam is the religion which came to bring nothing new
but to reassert the truth.” “reassert” means:
a) represent

c) renew

b) reappear

d) a & b

Research
.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
.ﺏ( ﺩﺭ ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ אﻓﻌﺎﻝ ﻭ ﻓﺎﻋﻞﻫﺎ ﺭא ﻣﺸﺨﺺ ﮐﺮﺩﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺟﺪﻭﻟﯽ ﻭאﺭﺩ ﮐﻨﯿﺪ
From another point of view, Islam is the final religion. The Prophet of Islam is the
khatam al-anbiya, the seal of prophets, and fourteen centuries of human history have
proven the validity of Islam's claim to this finality. Since the death of the Prophet, no
major religion has appeared upon the surface of the earth, nothing to compare to the
religions which preceded Islam such as Christianity, Judaism or Zoroastrianism and
the like.
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New Words and Expressions
Word

Meaning

Synonyms/ antonyms

unitary (adj)

 ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ،ﻭﺣﺪﺕﻃﻠﺒﺎﻧﻪ

undivided, one

to entail (v)

 ﺩﺭ ﺑﺮ ﺩאﺷﺘﻦ،ﻣﺴﺘﻠﺰﻡ ﺑﻮﺩﻥ

to need, to necessitate

in a sense

 אﺯ ﯾﮏ ﻧﻈﺮ،ﺑﻪ ﻋﺒﺎﺭﺗﯽ

in a way

gradually (adv)

 ﺑﻪ ﻣﺮﻭﺭ ﺯﻣﺎﻥ،ﺑﻪ ﺗﺪﺭﯾﺞ

step by step, progressively

to renew (v)

 אﺣﯿﺎ ﮐﺮﺩﻥ،ﺗﺠﺪﯾﺪ ﮐﺮﺩﻥ

to restart, to restore

awareness (n)

ﺁﮔﺎﻫﯽ

profound (adj)

 אﺳﺎﺳﯽ، ﺑﻨﯿﺎﺩی، ﭘﺮژﺭﻓﺎ،)ﺑﺴﯿﺎﺭ( ﻋﻤﯿﻖ

very deep, doctrinal

primordial (adj)

 אﺻﻠﯽ، ﺁﻏﺎﺯﯾﻦ،אﻭﻟﯿﻪ

early, original

millennia (n)

ﻫﺰאﺭ ﺳﺎﻝ

thousand years

advent (n)

 ﭘﯿﺪאﯾﺶ،ﻇﻬﻮﺭ

appearance, presentation

revelation (n)

ﻭﺣﯽ

inspiration

knowingness,
consciousness

 ﺗﺄﮐﯿﺪ، ﺗﺼﺮﯾﺢ ﮐﺮﺩﻥ،אﺫﻋﺎﻥ ﮐﺮﺩﻥ
to affirm (v)

ﮐﺮﺩﻥ

to confirm ≠ to deny

synonymous (adj)

 ﻫﻢﻣﻌﻨﺎ،ﻣﺘﺮאﺩﻑ

equivalent ≠ antonymous

multiplicity (n)

 ﭼﻨﺪﺗﺎﯾﯽ، ﮐﺜﺮﺕ،ﺗﻌﺪّﺩ

numerousness, plurality

precisely (adv)

 ﺩﺭﺳﺖ، ﻣﻮ ﺑﻪ ﻣﻮ،ًﺩﻗﯿﻘﺎ

exactly, correctly

to confirm (v)

 ﺗﺼﺪﯾﻖ ﮐﺮﺩﻥ،ﺗﺄﯾﯿﺪ ﮐﺮﺩﻥ

to affirm, to accept

again and again

 ﭘﯽ ﺩﺭ ﭘﯽ،ً ﻣﮑﺮﺭא،ﺑﺎﺭﻫﺎ

repeatedly, more and more

successive (adj)

 ﻣﺘﻮאﻟﯽ، ﭘﯽ ﺩﺭ ﭘﯽ،ﭘﺴﺖ ﺳﺮ ﻫﻢ

continuous

to reassert (v)

 ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺗﺼﺮﯾﺢ ﮐﺮﺩﻥ،ﻣﺠﺪﺩ אﻋﻼﻡ ﮐﺮﺩﻥ

pact (n)

 ﭘﯿﻤﺎﻥ،ﻣﻌﺎﻫﺪﻩ

contract, treaty

function (n)

(ﻋﻤﻞ )ﻭﻇﯿﻔﻪ

work, action

servant (n)

 ﻋﺒﺪ،ﺧﺪﻣﺘﮑﺎﺭ

worshiper, obedient
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vicegerent (n)

 ﺟﺎﻧﺸﯿﻦ، ﺧﻠﯿﻔﻪ،ﻗﺎﺋﻢ ﻣﻘﺎﻡ

successor, replacement

to bestow (v)

 אﺭﺯאﻧﯽ ﺩאﺷﺘﻦ،ﻫﺪﯾﻪ ﺩאﺩﻥ

to gift, to present

to bear (v)

 ﺣﺎﻭی ﺑﻮﺩﻥ،ﺩﺭ ﺑﺮ ﺩאﺷﺘﻦ

to contain, to conclude

to draw (v)

( ﺭﺳﻢ ﮐﺮﺩﻥ )ﻣﻮﺟﺐ ﺷﺪﻥ،ﮐﺸﯿﺪﻥ

to cause

consequence (n)

 ﭘﯿﺎﻣﺪ،ﻧﺘﯿﺠﻪ

result, end

seal (n)

 ﺧﺎﺗﻢ،ﻣُﻬﺮ

stamp

to prove (v)

ﺛﺎﺑﺖ ﮐﺮﺩﻥ

to give reason

validity (n)

 ﺻﺤّﺖ،אﻋﺘﺒﺎﺭ

correctness, soundness

claim (n)

אﺩﻋﺎ

demand

finality (n)

ﻗﻄﻌﯿﺖ

conclusiveness

to compare (v)

ﻣﻘﺎﯾﺴﻪ ﮐﺮﺩﻥ

to parallel, to collate

to precede (v)

 ﺟﻠﻮﺗﺮ ﻭאﻗﻊ ﺷﺪﻥ،ﻣﻘﺪﻡ ﺑﻮﺩﻥ

to be before

Christianity (n)

ﻣﺴﯿﺤﯿﺖ

Christian religion

Judaism (n)

ﯾﻬﻮﺩﯾﺖ

Jewish religion

Zoroastrianism (n)

)ﺁﯾﯿﻦ( ﺯﺭﺗﺸﺘﯽ
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Islam, the Nobel Quran and Hadith and the meaning of
Religion
(Part Three)
Paragraph (1)
Therefore, Islam is on the one hand the primordial religion, the religion that
always is, the religion that is in the nature of things, the religion of unity which all
prophets came to assert throughout history and on the other hand it is the final
religion, the final seal and link of this long prophetic chain, of what is traditionally
said to be the chain of 124,000 prophets all of whom came to bear testimony to the
oneness of God.

Paragraph (2)
This conception of religion in Islam is extremely important for the understanding
of the Islamic religion itself both in itself and in its historical unfolding because most
other religions base themselves upon the founder, the messenger, a particular
historical event as in Christianity or a particular historic people as in Judaism,
whereas Islam bases itself neither on a particular event nor even on a particular
messenger nor on a particular people.
Question (1)
7. Which one is the best choice for “?”ﻣﺆﺳﺲ
a) founder

c) founding

b) foundation

d) founded

8. According to the passage:
a) Islam bases itself either on a particular event or even on a particular messenger.
b) Islam bases itself on a particular event and even on a particular messenger.
c) Islam bases itself on a particular event and on a particular people.
d) Islam bases itself neither on a particular event nor even on a particular messenger
nor on a particular people.

Paragraph (3)
It bases itself upon the Oneness of the Absolute, Allah, the Absolute Reality, and
the primordial nature of man, of all humanity and not a particular people such as the
Arabs or Persians or Turks, nor upon a particular event. The basis of Islam is the
nature of reality and Islam appeals to what is in the nature of things. It just happens
that Allah Willed that the last assertion of the truth concerning the nature of reality
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should come with the advent of the Quran. But there had been other affirmations of
the unity of Allah before.

Paragraph (4)
The supreme reality of Islam contained in the shahadah, La ilaha illa ’Llah was
not invented as a result of the Quranic revelation which descended upon the Prophet
in Arabia in the first/seventh century, rather it is an assertion of the truth which has
always been, is and will be.
Question (2)
In the sentence: “The basis of Islam is the nature of reality and Islam appeals to what
is in the nature of things.” “appeals” means:
a) contains

c) sends

b) speaks

d) requests

Research
.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺑﺎ ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
.ﺏ( ﺩﺭ ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ »אﻓﻌﺎﻝ« ﻭ »ﺣﺮﻭﻑ אﺿﺎﻓﻪ« ﺭא ﻣﺸﺨﺺ ﮐﺮﺩﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺟﺪﻭﻟﯽ ﻭאﺭﺩ ﮐﻨﯿﺪ
That is why Muslims have a kind of non-historical perspective upon the reality of
religion. The religion does not depend upon a historical event such as, for example,
the life of Christ as seen in Christianity. It does not depend upon a particular fact, be it
historical or otherwise, but upon a reality which is what it is and which is inscribed
upon the heart of man as Allah’s vicegerent, as a creature created to reflect Allah's
Names and Qualities. Man is brought into this world to affirm Allah as the Absolute,
the One whom man is in fact brought into this world to obey.

New Words and Expressions
Word

Meaning

Synonyms / Antonyms

traditionally (adv)

 ﻃﺒﻖ ﺳﻨّﺖ،ﺳﻨّﺘﯽ

customary

extremely (adv)

ﺷﺪﯾﺪًא

very much, firmly

unfolding (n)

ﺷﻜﻮﻓﺎﯾﯽ

flowering, advent

founder (n)

 ﻣﺆﺳﺲ،ﺑﻨﯿﺎﻥﮔﺬאﺭ

establisher

to appeal (v)

 ﻣﺘﻮﺳﻞ ﺷﺪﻥ،ﺭﺟﻮﻉ ﮐﺮﺩﻥ

to request, to refer

assertion (n)

( אﻋﻼﻡ )ﻣﺆﮐﺪ،ﺗﺼﺮﯾﺢ

firm announcement

affirmation (n)

 ﺗﺼﺪﯾﻖ، ﺗﺄﯾﯿﺪ،אﺫﻋﺎﻥ

confirmation

supreme (adj)

 ﺑﺮﺗﺮ،ﻋﺎﻟﯽ

great, high
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as a result of

ﯽ
ِ  ﺩﺭ ﭘ،ﺩﺭ ﻧﺘﯿﺠﮥ

because of, due to

to descend (v)

 ﻓﺮﻭﺩ ﺁﻣﺪﻥ،ﻧﺎﺯﻝ ﺷﺪﻥ

to be sent down, to go
down

otherwise (adv)

 ﺟﺰ אﯾﻦ،ﻏﯿﺮ אﺯ אﯾﻦ

else, differently

to inscribe (v)

 ﺛﺒﺖ ﮐﺮﺩﻥ ﺑﺮ ﭼﯿﺰی،ﺣﮏ ﮐﺮﺩﻥ

to record, to write on a
surface

to reflect (v)

 ﺑﺎﺯﺗﺎﺑﺎﻧﺪﻥ،ﻣﻨﻌﮑﺲ ﮐﺮﺩﻥ

to reverse, to invert, to
mirror

quality (n)

ﺻﻔﺖ

attribute, property,
description
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The Islamic Concept of Worship
Paragraph (1)
Worship, according to Islam, is a means for the purification of man’s soul
and his practical life. The basis of worship is the fact that human beings are
creatures and thus bond servants of God, their Creator and their Lord, to Whom
they are destined to return. Thus man’s turning towards God, in intimate
communion, reverence, and in the spite of devotion and humble submission, is
termed ‘ibādah.
Question (1)
1. In the sentence: "Thus man’s turning towards God, in intimate communion,
reverence, and in the spirit of devotion and humble submission, is termed
‘ibādah." "intimate communion" means:
a) continues relation

c) excellent worship

b) eternal connection

d) close sympathy

Paragraph (2)
Worship has been an indispensable part of all religions, since the beginning
of history. It is motivated, however, in each religion by different objectives, and
it has different forms and is performed under a different set of rules.
Question (2)
1. In the sentence: "Worship has been an indispensable part of all religions,
since the beginning of history." "an indispensable part" means:
a) a complete part
b) an absolutely necessary part
c) an incomplete part
d) a simple part

Paragraph (3)
In some religions worship is a means to develop in man the attitude of
asceticism and isolation from life. In these religions it seeks to develop a
mentality which anathematizes the enjoyment of the pleasures of this world.
Then, there are other religions which consecrate certain places for the sake of
worship and prohibit its performance at any other place.
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Question (3)
According to the passage, "asceticism" means:
a) wisdom
b) worship
c) piety
d) isolation from life

Paragraph (4)
There are also religions which are of the view that worship can be performed
only under the leadership of a particular class of people the ordained priests.
People may, therefore, perform worship under the leadership of priests and only
at the places consecrated for it. Thus the nature as well as the forms of worship
differ from one religion to the other.
Question (4)
According to the paragraph, which choice is true?
a) The nature as well as the forms of worship in all religions are the same.
b) The nature of worship differs from one religion to the other but the forms of
worship are the same.
c) The forms of worship differ from one religion to the other but the nature of
worship is the same.
d) The nature as well as the forms of worship differ from one religion to the
other.

Research

.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
. ﻓﻌﻞ ﻭ ﻓﺎﻋﻞ אﺻﻠﯽ ﻭ ﺟﻤﻼﺕ ﭘﺎﯾﻪ ﻭ ﭘﯿﺮﻭ ﺭא ﺑﻪ ﺗﻔﮑﯿﮏ ﻣﺸﺨﺺ ﮐﻨﯿﺪ،ﺏ( ﺩﺭ ﺳﻪ ﺟﻤﻠﮥ ﺯﯾﺮ
As for Islam, its conception of worship is related to its fundamental view
that the true foundations of a good life are soundness of belief and thinking,
purity of soul, and righteousness of action. Through belief in the unity of God,
Who is invested with all the attributes of perfection, Islam seeks to purge
human intellect of the filth of idolatry and superstitious fancies. In fact,
polytheism and idolatry which are opposed by Islam degrade man to a level
which is incompatible with his dignity.
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New words and expressions
Word

Meaning

Synonym / Antonym

concept (n)

ﻣﻔﻬﻮﻡ

imagination, idea

worship (n)

ﻋﺒﺎﺩﺕ

adoration, praise

purification (n)

ﺗﻄﻬﯿﺮ

clarification

soul (n)

 ﺭﻭאﻥ،ﺭﻭﺡ

spirit

Basis

ﭘﺎﯾﻪ

foundation, base,

bond servant

 ﺑﻨﺪﻩ،ﻏﻼﻡ

slave

to destine (v)

 ﻣﻘﺮﺭ ﮐﺮﺩﻥ،ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ ﻣﻌﯿﻦ ﮐﺮﺩﻥ

to fate

intimate (adj)

 ﺩﻭﺳﺘﺎﻧﻪ ﻭ ﻧﺰﺩﯾﮏ،ﺻﻤﯿﻤﯽ

friendly, close

communion (n)

 ﻫﻤﺪﺭﺩی، ﺻﻤﯿﻤﯿﺖ ﻭ ﻫﻤﺪﻟﯽ،ﻣﺸﺎﺭﮐﺖ

reverence (n)

 ﺗﻘﺪﯾﺲ،ﺗﮑﺮﯾﻢ

great respect

devotion (n)

ﻭﻗﻒ

dedication

humble (adj)

ﻣﺘﻮאﺿﻊ

modest

submission (n)

ﺗﺴﻠﯿﻢ

surrender

indispensable part

ﺟﺰﺀ ﻻﯾﻨﻔﮏ ﻭ ﺿﺮﻭﺭی

part that is absolutely necessary

to motivate (v)

 ﺗﺤﺮﯾﮏ ﮐﺮﺩﻥ،ﺑﻪ ﺣﺮﮐﺖ ﺩﺭﺁﻭﺭﺩﻥ

to arouse

objective (n)

ﻫﺪﻑ

goal

attitude (n)

 ﺳﯿﺎﺳﺖ،אﯾﺪﻩ

idea, policy
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sympathy, participation,
association
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 ﮐﻨﺎﺭﻩﮔﯿﺮی ﻭ، ﺭﻫﺒﺎﻧﯿﺖ،ﺯﻫﺪ
asceticism (n)

ﻋﺰﻟﺖﻧﺸﯿﻨﯽ

isolation, separateness

to seek (v)

ﺟﺴﺘﺠﻮ ﮐﺮﺩﻥ

to search

mentality (n)

ﺫﻫﻦ

mental capacity

to anathematize (v)

 ﻣﺎﻧﻊ ﺷﺪﻥ، ﻣﺘﻨﻔﺮ ﺑﻮﺩﻥ،ﺑﯿﺰאﺭی ﺟﺴﺘﻦ

to dislike, to hate, to ban

enjoyment (n)

 ﺑﺮﺧﻮﺭﺩאﺭی، ﻟﺬﺕ،ﺧﻮﺷﯽ

pleasure

to consecrate (v)

 אﺧﺘﺼﺎﺹ ﺩאﺩﻥ،ﻣﻘﺪﺱ ﺷﻤﺮﺩﻥ

for the sake of (prep)

 ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ،ﺑﺮאی

for, in order that

to prohibit (v)

 ﻣﻤﻨﻮﻉ ﮐﺮﺩﻥ،ﻏﺪﻏﻦ ﮐﺮﺩﻥ

to ban, to forbid

ordained (adj)

 אﻧﺘﺨﺎﺏ ﺷﺪﻩ،ﻣﻌﯿﻦ

destined, accepted

priest (n)

 ﮐﺸﯿﺶ،ﺭﻭﺣﺎﻧﯽ

clergyman
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ISLĀM
Part One
ISLĀM, submission, total surrender (to God) - maşdar of the IVth form of the
root S L M .

I. DEFINITION AND THEORIES OF MEANING
I. Ķur’ānic references
Paragraph (1)
The "one who submits to God" is the Muslim, of which the plural Muslimūn
occurs very often throughout the sūras. Islām, on the other hand, occurs only eight
times there; but the word must be considered in conjunction with the fairly common
use of the verb aslama in the two meanings which merge into one another, “surrender
to God” (an inner action) and “profession of Islām”, that is to say adherence to the
message of the Prophet. The eight occurrences of Islām are as follows׃
Question (1)
According to the passage, "adherence" means:
a) ﺑﺎﻃﻨﯽ
b) ﺗﻤﺴﮏ
c) ﺷﻬﺎﺩﺕ
d) אﻗﺮאﺭ

Paragraph (2)
a) Three verses stress its quality of interiority:
“Whomsoever God desires to guide, He expands his breast to Islam” (VI, 125);
Islām is a “call” from God, which must prohibit falsehood (LXI, 7) and which places
whoever receives it “in a light from his Lord” (XXXIX, 22).
Question (2)
Which one is synonymous with "interiority"?
a) being inner
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b) being esoteric
c) being outside
d) a & b

Paragraph (3)
b) Three other texts, constantly quoted through the centuries, stress the connection
between islām and dīn [q.v.]. It is certainly appropriate in this context to translate dīn
as “religion”, though without forgetting the idea of debt owed to God which it
connotes. “Today, I have perfected your religion (dīn) for you; I have completed My
blessing upon you; I have approved islām for your religion” (V, 3), and “the religion,
in the eyes of God, is islām” (III, 19). The surrender of the whole Self to God can
alone render to Him the worship which is His due; whosoever should seek for another
religion, his search would not be approved (cf. III, 85).
Question (3)
Fill in the blank:
In the sentence: "The surrender of the whole Self to God can alone render to Him the
worship which is His due", "render" means:
a) refuse
b) have
c) declare
d) present

Research

.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺫﯾﻞ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
.ﺏ( ﺯﯾﺮ ﺟﻤﻼﺕ ﻣﻌﺘﺮﺿﻪ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﺩﺭ ﻣﺘﻦ ﺧﻂ ﺑﮑﺸﯿﺪ
. ﻧﺎﻡ ﻭ ﺷﻤﺎﺭﻩ ﺳﻮﺭﻩﻫﺎ ﻭ ﺁﯾﺎﺕ ﺭא ﺑﻨﻮﯾﺴﯿﺪ،ﺝ( ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ ﺳﻮﺭ ﻭ ﺁﯾﺎﺗﯽ ﮐﻪ ﺩﺭ ﻣﺘﻦ ﺫﯾﻞ ﺑﻪ ﺁﻧﻬﺎ אﺷﺎﺭﻩ ﺷﺪﻩ אﺳﺖ
c) The action which operates islām supposes a “return” to God, tawba, a
conversion. The Ķur’ān speaks of “conversion to islām”--- to condemn the unbelief
(kuƒr) of those who had nevertheless made a profession of faith (IX, 74). Similarly it
condemns the complacency of the Bedouins who boast of their islām “as if it were a
favour on their part” (X LI X, 17). In addition: “Say: 'Do not count your islām as a
favour to me; nay, but rather God confers a favour upon you, in that He has guided
you to belief, if it be that you are truthful” (ibid.).
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New Words and Expressions
Word

Meaning

Synonym/Antonym

definition (n)

ﺗﻌﺮﯾﻒ

theory (n)

ﻧﻈﺮﯾﻪ

idea, view

to occur (v)

 ﺭﺥ ﺩאﺩﻥ، אﺳﺘﻔﺎﺩﻩ ﺷﺪﻥ،ﺑﻪ ﮐﺎﺭ ﺭﻓﺘﻦ

to apply, to happen

very often (adv)

 ﺑﺴﯿﺎﺭ،אﻏﻠﺐ

very frequently

throughout (adv)

ﺳﺮﺗﺎﺳﺮ

total, whole

to consider (v)

ﺗﻮﺟﻪ ﮐﺮﺩﻥ

to pay attention

in conjunction with

ﺩﺭ אﺭﺗﺒﺎﻁ ﺑﺎ

connected to

fairly (adv)

 ﻭאﻗﻌًﺎ،ﻧﺴﺒﺘًﺎ ﺧﻮﺏ

actually

common (adj)

ﻋﻤﻮﻡ

usual

to merge

אﺩﻏﺎﻡ ﺷﺪﻥ

to combine

inner (adj)

 ﺑﺎﻃﻨﯽ،ﺩﺭﻭﻧﯽ

esoteric, inside

explanation,
meaning

acknowledgement,
profession (n)

 אﻗﺮאﺭ،אﻋﻼﻡ

declaration,
announcement

adherence (n)

ﺗﻤﺴﮏ

to stress (v)

 ﺑﯿﺎﻥ ﮐﺮﺩﻥ،ﺗﺄﮐﯿﺪ ﮐﺮﺩﻥ

interiority (n)

ﺩﺭﻭﻧﯽ ﺑﻮﺩﻥ
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holding, sticking
to emphasize, to
confirm
being esoteric, being
inner
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whomsoever (pro)

 ﻫﺮ ﮐﺲ ﮐﻪ،ﻫﺮﺁﻧﮑﻪ

each person, who

to desire (v)

 ﺁﺭﺯﻭ ﺩאﺷﺘﻦ،ﺧﻮאﺳﺘﻦ

to will

to expand

ﺗﻮﺳﻌﻪ ﺩאﺩﻥ

to enlarge

constantly (adv)

ﭘﯽ ﺩﺭ ﭘﯽ

continuously

to quote (v)

ﻧﻘﻞ ﮐﺮﺩﻥ

to narrate

appropriate (adj)

ﻣﻨﺎﺳﺐ

suitable, proper

though

אﮔﺮ ﭼﻪ

despite

debt (n)

ﻭאﻡ

owned

 ﻣﺘﻌﻠﻖ ﺑﻮﺩﻥ، ﻣﺎﻟﮏ ﺑﻮﺩﻥ،ﺩאﺭא ﺑﻮﺩﻥ

to be in possession,

ﺑﻪ

belong to

to connote (v)

ﺑﻪ ﺻﻮﺭﺕ ﺿﻤﻨﯽ אﺷﺎﺭﻩ ﮐﺮﺩﻥ

to imply

to approve (v)

 ﺑﺮﮔﺰﯾﺪﻥ،ﺗﺄﯾﯿﺪ ﮐﺮﺩﻥ

to agree, to accept

Self

ﻧﻔﺲ

one's own person

to render

 ﺗﺴﻠﯿﻢ ﮐﺮﺩﻥ،אﺭאﺋﻪ ﮐﺮﺩﻥ

to present, to offer

cf.

ﻣﻘﺎﯾﺴﻪ ﮐﻨﯿﺪ ﺑﺎ

compare

to own (v)
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ISLĀM
Part Two

II. DEFINITION AND THEORIES OF MEANING
2. Some hadīths
Paragraph (1)
In the collections of hadīths the emphasis, in defining islām, will be placed upon
submission to God, expressed by deeds: above all, the prescribed acts of worship,
including adoration of the One God, but also the khayrāt, “good works”.
Question (1)
In the sentence: "above all, the prescribed acts of worship, including adoration of the
One God, but also the khayrāt, “good works”","adoration" means:
a) worship
b) praise
c) good works
d) a & b

Paragraph (2)
Thus, by way of example: in al-Bukhārī, ii, 37 (hadīth of Gabriel), after defining
īmān by its content (“to believe in God, in His angels, in the future life, in the
prophets, in the resurrection”), the Prophet, in reply to the question “What is islām ?”,
replies: “islām is to adore God without associating anything with Him, to observe the
ritual prayer (şalāt), to pay zakāt , to fast during the month of Ramadān” (similar text
in Muslim).
Question (2)
Which one is the best choice for "şalāt"?
a) pray
b) prayer
c) ritual prayer
d) daily prayer
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Paragraph (3)
But it is also “to give food (to the hungry) and to give the greeting of peace (salām) to
those one knows, just as to those one does not know” (al-Bukhāri, ii, 5). And the best
islām will be that of the Muslim of whom one has to “fear neither the hand nor the
tongue” (ibid., 4).

Question (3)
In the sentence: "And the best islām will be that of the Muslim of whom one has to
“fear neither the hand nor the tongue” (ibid., 4). "ibid" means:
a) ﺭﺟﻮﻉ ﮐﻨﯿﺪ ﺑﻪ
b) ﻫﻤﺎﻥ ﻣﺄﺧﺬ
c) ﻭﯾﺮאﺳﺖ
d) ﻧﻮﺑﺖ ﭼﺎپ

Paragraph (4)
The Musnad of Ibn Hanbal (iii, 134; cf. A .J . Wensinck, op. cit., 23) states:
“islām is external, faith belongs to the heart”. The act of “surrender to God” is
therefore expressed by holding fast to the ritual observances and social behaviour
prescribed by the religious Law. God alone judges men’s hearts, and hence the reality
of faith; the judgment of men may concern itself with islām. The “science of fikh” has
been called makām al-islām by the Sūfīs.
Question (4)
Which one is the best choice for "?"ﻓﻘﻪ
a) ritual observances
b) social behavior
c) religious Law
d) judgment

Research
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.( ﮐﻠﻤﺎﺕ ﻣﺸﺨﺺ ﺷﺪﻩ ﺭא ﺑﻨﻮﯾﺴﯿﺪsynonym) ﺏ( ﻣﺘﺮאﺩﻑ
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It is true that to recognize oneself as a Muslim and to be a believer are two
existential realities which together take possession of a man’s whole being to ensure
his salvation (ibid.). But the Ķur’ān (XLIX, 14 and 17, and still more IX, 74) evokes
an explicit profession of islām which is in no way a guarantee against the sin of kuƒr,
and has no saving value unless it is the expression of faith.

New Words and Expressions
synonym /

Word

Meaning

to express (v)

 ﺗﺄﮐﯿﺪ ﮐﺮﺩﻥ،ﺑﯿﺎﻥ ﮐﺮﺩﻥ

to say, to declare

deed (n)

 ﺭﻓﺘﺎﺭ،ﻋﻤﻞ

act, behavior

 ﺗﻮﺻﯿﻪ،ﻣﺸﺨﺺ ﻭ ﻣﻌﯿﻦ ﺷﺪﻩ

ordained,

ﺷﺪﻩ

recommended

prescribed (adj)

Antonym

worship, praise,

adoration (n)

 ﻋﺒﺎﺩﺕ،ﭘﺮﺳﺘﺶ

content (n)

ﻣﺤﺘﻮא

element, substance

angel (n)

 ﻓﺮﺷﺘﻪ،َﻣﻠِﮏ

---

Resurrection (n)

ﻗﯿﺎﻣﺖ

Hereafter

in reply to

ﺦ
ِ ﺩﺭ ﭘﺎﺳ

in answer to

to associate (v)

ﺷﺮﯾﮏ ﮐﺮﺩﻥ

to share company

to observe (v)

 אﻗﺎﻣﻪ ﮐﺮﺩﻥ،ﺑﺮﭘﺎﺩאﺷﺘﻦ

to keep

ritual (adj)

 ﺩﯾﻨﯽ،ﺁﯾﯿﻨﯽ

ceremonial

ibid

ﻫﻤﺎﻥ ﻣﺄﺧﺬ

external (adj)

ﺑﯿﺮﻭﻧﯽ
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admiration

aforementioned, in
the same place
outside, outer
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to hold fast (v)

 ﻣﺤﮑﻢ ﻧﮕﻪ ﺩאﺷﺘﻦ،ﺗﻤﺴﮏ ﮐﺮﺩﻥ

observance (n)

ﻋﻤﻞ ﺩﯾﻨﯽ

to prescribe (v)

 ﻣﻌﯿﻦ ﮐﺮﺩﻥ،ﻣﺸﺨﺺ ﮐﺮﺩﻥ

religious Low

ﻓﻘﻪ

---

reality (n)

 ﻭאﻗﻌﯿﺖ،ﺣﻘﯿﻘﺖ

actuality
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to adhere, to stick
act of keeping
religious laws
to order, to advise,
to recommend
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ISLĀM
Part Three
DEFINITION AND THEORIES OF MEANING
3. The relations between islām and īmān

Paragraph (1)
The essential question of a theological order, which was discussed at a very early
time and upon which the schools of fikh and kalām were divided, was that of the
distinction or non-distinction between islām and faith, and of their connection. The
answers will depend upon the view taken of each of these concepts. We shall not go
again into the question of the various definitions of īmān [q. v.]. Here, very briefly,
are the principal positions adopted.

Question (1)
According to the passage, the essential question of a theological order at a very early
time was that of….
a) the appearance of the twelfth Imam
b) the existence of the Day of Judgment
c) the connection between faith and deed
d) the difference between islām and faith

Paragraph (2)
a) The Mu‘tazilī schools, who identify faith and prescribed works, similarly
identify faith with islām: it being clearly understood that the right intention, the nīyya,
is necessary for the validity of the deed ---“actions are valid only through the
intentions,” says the hadīth (al-Bukhārī, ii, 41). Whoever commits a grave
transgression of the prescriptions of the Law loses the status of mu’min and Muslim,
and reverts to the status of kuƒr according to the Khāridjīs, to an “intermediate status”
(between faith and unbelief) according to the Mu‘tazilīs.

Question (2)
“ אﺳﺖ؟actions are valid only through the intentions” ﮐﺪאﻡ ﮔﺰﯾﻨﻪ ﺗﺮﺟﻤﮥ ﺩﻗﯿﻖ ﺟﻤﻠﮥ
.אﻟﻒ( אﻋﻤﺎﻝ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﻭאﺳﻄﮥ ﻧﯿﺎﺕ אﻋﺘﺒﺎﺭ ﺩאﺭﻧﺪ
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.ﺏ( אﻋﻤﺎﻝ ﺗﻨﻬﺎ ﻧﯿﺎﺕ ﺭא אﻋﺘﺒﺎﺭ ﻣﯽﺩﻫﻨﺪ
.ﺝ( אﻋﻤﺎﻝ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﻭאﺳﻄﮥ ﻧﯿﺎﺕ אﺭﺯﺵ ﻣﯽﯾﺎﺑﻨﺪ
.ﺩ( אﻋﻤﺎﻝ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﻧﯿﺎﺕ אﺭﺯﺵ ﻣﯽﺩﻫﻨﺪ

Paragraph (3)
b) Many Hanafīs (Hanafī-Māturīdīs) similarly consider islām and īmān to be
synonymous, but define each of them essentially as verbal confession (ikrār),
sometimes linking this with intimate adherence, or at other times, following the
Murdji’īs, with knowledge of the heart, or both of these. The Hanafī-Māturīdī texts of
the Fikh A kbar I (doubtless 2nd/8th century) and of the Wasīyyat Abī Hanīƒa (3rd/9th
century) ignore the question.
Question (3)
ﮐﺪאﻡ ﮔﺰﯾﻨﻪ ﻣﻌﺎﺩﻝ ﻣﻨﺎﺳﺒﯽ ﺑﺮאی »אﻗﺮאﺭ ﺯﺑﺎﻧﯽ« אﺳﺖ؟
a) intimate adherence
b) grave transgression
c) verbal confession
d) intermediate status

Paragraph (4)
c) In its definition of faith, the Hanbalī line insists upon affirmation by the tongue
(kawl) and by deeds (a‘māl), either with or without the addition, according to the
texts, of adherence of the heart (tasdīk). So much so that al-Barbahārī (d. 329/941)
was to say, according to the Tabakāt al-Hanābila:
“We cannot testify to the reality of the faith in a man so long as he
does not carry out the totality of the laws of islām” (quoted by H.
Laoust, La profession de foi d’Ibn Batta, Damascus 1958, 82, n. I).
Question (4)
According to the passage, "adherence of the heart" means:
a) a‘māl
b) tasdīk
c) kawl
d) ikrār

Zaban-t(2) 87-88 V. 01

http://vu.hadith.ac.ir

48
Research

.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
 »ﺣﻨﺒﻠﯽ« ﻭ،« »ﺣﻨﻔﯽ،« ﺩﯾﺪﮔﺎﻩﻫﺎی ﻣﺬאﻫﺐ »ﻣﻌﺘﺰﻟﯽ،ﺏ( ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻣﺘﻦ ﺩﺭﺱ ﻭ ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ
. ﺩﺭ ﭼﻬﺎﺭ ﺳﻄﺮ ﺧﻼﺻﻪ ﮐﺮﺩﻩ ﻭ ﺑﻪ אﻧﮕﻠﯿﺴﯽ ﺑﻨﻮﯾﺴﺪ،«»אﺷﻌﺮی« ﺭא ﺩﺭ ﺧﺼﻮﺹ »אﺭﺗﺒﺎﻁ ﺑﯿﻦ אﺳﻼﻡ ﻭ אﯾﻤﺎﻥ
d) The Ash‘arīs and the Shāfi‘ī jurists also made a distinction between islām and
īmān. After defining faith as words and deeds, and then by its content according to the
“hadīth of Gabriel”, al-Ash‘arī, in the credo of the Makālāt al-Islāmīyyīn (ed. ‘Abd
al-Hamīd, Cairo n.d., i, 322,) identifies islām with the two constituent parts of the
shahāda, in other words with the verbal testimony which grants admission to the
Community of the Prophet, and concludes: “islām is different from īmān”.

New Words and Expressions
Word

Meaning

synonym/Antonym

essential

ﺿﺮﻭﺭی

necessary

theological (adj)

 ﻣﺮﺑﻮﻁ ﺑﻪ אﻟﻬﯿﺎﺕ،אﻟﻬﯿﺎﺗﯽ

school (n)

ﻣﺪﺭﺳﻪ ﻭ ﻣﮑﺘﺐ

distinction (n)

ﺗﻤﺎﯾﺰ

concept (n)

ﻣﻔﻬﻮﻡ

briefly (adv)

ﻣﺨﺘﺼﺮًא

shortly, in short

to adopt (v)

ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻦ

to accept

to identify

 ﻣﺘﺤﺪ ﺩאﻧﺴﺘﻦ،ﻫﻮﯾﺖ ﺑﺨﺸﯿﺪﻥ

intention (n)

ﻧﯿﺖ

aim, goal

validity (n)

 אﻋﺘﺒﺎﺭ،ﺩﺭﺳﺘﯽ

soundness

to commit (v)

 ﻣﺮﺗﮑﺐ ﺷﺪﻥ،אﻧﺠﺎﻡ ﺩאﺩﻥ

to perform, to do

grave transgression

ﮔﻨﺎﻩ ﮐﺒﯿﺮﻩ

great sin

prescription (n)

 ﺩﺳﺘﻮﺭ،ﻓﺮﻣﺎﻥ

instruction, command

to lose (v)

אﺯ ﺩﺳﺖ ﺩאﺩﻥ

statue (n)

 ﻣﻮﻗﻌﯿﺖ،ﺣﺎﻟﺖ
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of or pertaining to
theology
faculties, sects
difference ≠ nondistinction
idea, thought,
understanding

to recognize, to
unify

fail to keep possession
of
position, rank, level
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return to previous

to revert (v)

 אﺯ ﺩﯾﻦ ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ،ﻣﺮﺗﺪ ﺷﺪﻥ

intermediate (adj)

ﻣﯿﺎﻧﻪ

mediatory

verbal (adj)

 ﺯﺑﺎﻧﯽ،ﺷﻔﺎﻫﯽ

spoken, oral

confession (n)

 אﻋﺘﺮאﻑ ﻭ אﻗﺮאﺭ،ﭘﺬﯾﺮﺵ

declaration

intimate (adj)

 ﺩﻭﺳﺘﺎﻧﻪ ﻭ אﺯ ﺭﻭی ﻗﻠﺐ،ﻧﺰﺩﯾﮏ

close, friendly

adherence (n)

ﺗﻤﺴﮏ

sticking, devotion

doubtless (adv)

 ﺑﺪﻭﻥ ﺷﮏ،ﺑﯽﺗﺮﺩﯾﺪ

without a doubt

to ignore (v)

 ﭼﺸﻢ ﭘﻮﺷﯿﺪﻥ،ﻧﺎﺩﯾﺪﻩ ﮔﺮﻓﺘﻦ

to disregard

to insist (v)

ﺗﺄﮐﯿﺪ ﮐﺮﺩﻥ

to emphasize

affirmation (n)

ﺗﺄﮐﯿﺪ

confirmation

so mush so that (con)

ﺑﻪ ﻗﺪﺭی ﮐﻪ

to such an extent that

to testify (v)

אﻗﺮאﺭ ﮐﺮﺩﻥ

so long as

 ﻣﺎﺩאﻣﯿﮑﻪ،ﺗﺎ ﻭﻗﺘﯽ ﮐﻪ

while

to carry out (v)

 ﺑﻪ ﮐﺎﺭﺑﺴﺘﻦ،אﺟﺮא ﮐﺮﺩﻥ

to perform

totality (n)

 ﺗﻤﺎﻡ، ﺗﻤﺎﻣﯿﺖ،ﮐﻠﯿﺖ

entirely, wholeness, all
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to declare, to bear
witness
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ISLĀM
Part Four

I. DEFINITION AND THEORIES OF MEANING
4. The “world of islām”
Paragraph (1)
In this way, therefore, islām is “to give oneself unconditionally to God” (G.
Makdisi, op. cit., 324); so much so that, as the Hanbalīs were to take pleasure in
saying, “the religion of all the prophets is islām”. Abraham, Moses and Jesus are true
muslimūn. But it is the “seal of the prophecy”, manifested in the Kur’ān, which was to
“perfect the religion”.

Question (1)

ﮐﺪאﻡ ﮔﺰﯾﻨﻪ ﻣﻌﺎﺩﻝ »ﺧﺘﻢ ﻧﺒﻮﺕ« אﺳﺖ؟
a) seal of the prophecy
b) the seal of prophets
c) the prophecy of seal
d) the prophets' seal

Paragraph (2)
According to the first part of a much quoted hadith, “the best of all things is
islām; the foundation of islām is the ritual prayer” and, with the salāt, all the other
obligations (‘ibādāt) prescribed by the Law. Now, it is the observance of the Law, its
“external and so to speak social application” (H. Laoust), which is the binding force
of the Community of the Prophet. And so wherever the kur’ānic prescriptions are
observed communally, there islām will be; such will be “the lands of islām (bilād alislām), “the world, the house, of islām” (dār al-islām).

Question (2)
"binding" means:
a) blind
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b) obligatory
c) ritual
d) prescribed

Paragraph (3)
Such expressions are traditional. It was in this way that, at the beginning of the
5th/11th century, al-Māwardi examined the various categories into which the bilād alislām are divided (al-Ahkām al-sultāniyya, beginning of chap. xiv, ed. Cairo. n.d., 151
ff.). The implication remains that islām, practised in this way, is the testimony,
rendered socially, to faith in the One God and to free adherence to the prophetic
mission of Muhammad.
Question (3)
"implication" means:
a) connotation
b) prescription
c) category
d) testimony

Paragraph (4)
The Hanafī Sibt Ibn al-Djawzī (d. 654/1256) in his Mir’āt al-zamān mentioned
the “purchased” conversions of Jews and Christians, which the Ash‘arīs sought to
make in Baghdād in the 5th/11th century, and he repeats the protests of the supporters
of the sharīf Abū Dja‘far, a Hanbalī: “This is the islām of gifts, not the islām of
conviction” (quoted by G. Makdisi, op, cit., 356). Abū Hamid al-Ghazālī was
similarly to question the degree of validity of a forced conversion to islām.

Question (4)
In the sentence: "The Hanafī Sibt Ibn al-Djawzī in his Mir’āt al-zamān mentioned the
“purchased” conversions of Jews and Christians", "purchased conversions" means:

a) ﮔﺮﻭﻧﺪﮔﺎﻥ אﺟﺒﺎﺭی
b) ﮔﺮﻭﻧﺪﮔﺎﻥ ﺟﺰﯾﻪאی
c) ﻣﺮﺗﺪאﻥ אﺟﺒﺎﺭی
d) אﺗﺒﺎﻉ ﺧﺎﺭﺟﯽ
Zaban-t(2) 87-88 V. 01
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Research
.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
. ﺩאﺭ( ﺭא ﻣﺸﺨﺺ ﮐﻨﯿﺪwh) ﺏ( ﺟﻤﻼﺕ ﻭﺻﻔﯽ
.ﺝ( ﺻﻔﺖﻫﺎی ﻣﻮﺟﻮﺩ ﺩﺭ ﻣﺘﻦ ﺭא ﻣﺸﺨﺺ ﮐﻨﯿﺪ
“There is no compulsion in religion” (kur’ān, II, 256), and “religion, in the eyes
of God, is in truth islām” (III, 19). Even in the writings of those who distinguish most
sharply between īmān and islām, at no time will this reference to inner conviction be
found absent. But the point of first importance, for the jurist who is studying and
formulating the statutes and laws of the bilād al-islām, is not so much the degree of
invidual interiorization of the mukābal of reciprocal relationship islām-imān, as the
communal observance of those prescriptions which make islām, those sha‘ā’ir alislām “the blazon of Islam” (L. Massignon), which are symbolized by the banners of
the imāms, the guides of the Community.

New Words and Expressions
Word

unconditionally (adv)

Meaning

synonym /
Antonym

 ﺑﺪﻭﻥ ﻫﯿﭻ ﻗﯿﺪ ﻭ،ﺑﻪ ﻃﻮﺭ ﮐﺎﻣﻞ

completely ≠

ﺷﺮﻃﯽ

conditionally

ﺭﺟﻮﻉ ﮐﻨﯿﺪ ﺑﻪ ﻣﻨﺒﻌﯽ ﮐﻪ ﭘﯿﺶ אﺯ אﯾﻦ
op. cit. (opera citato)

.ﺫﮐﺮ ﺷﺪ

in the work cited

so mush so that (con)

ﺑﻪ ﻗﺪﺭی ﮐﻪ

seal of the prophecy

ﺧﺎﺗﻢ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮی

to manifest (v)

 ﺗﺒﯿﻦ ﮐﺮﺩﻥ،ﻧﺸﺎﻥ ﺩאﺩﻥ

to present, to show

foundation (n)

אﺳﺎﺱ

base

social application

ﮐﺎﺭﺑﺮﺩ אﺟﺘﻤﺎﻋﯽ

binding (adj)

אﺟﺒﺎﺭی

obligatory

whatever (pro)

ﻫﺮ ﺁﻧﭽﻪ

whichever
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prescription (n)

 ﻓﺮﻣﺎﻥ،ﺩﺳﺘﻮﺭ

order, command

communally (adv)

ﻫﻤﮕﺎﻧﯽ

collectively

to examine (v)

ﺑﺮﺭﺳﯽ ﮐﺮﺩﻥ

to study, to look at
carefully

category (n)

ﻃﺒﻘﻪ

level, class

chap.

ﻓﺼﻞ

chapter

ed.

 ﻭﯾﺮאﯾﺶ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ،ﻭﯾﺮאﺳﺘﮥ

edited
something which is

n.d.

(ﺑﺪﻭﻥ ﺗﺎﺭﯾﺦ )ﺑﯽﺗﺎ

not dated, no date,
notta bene (Latin)
following, further,

ff.

ﺑﻪ ﺑﻌﺪ

subsequent (pages,
verses etc.)

implication (n)

 ﻣﻔﻬﻮﻡ ﺿﻤﻨﯽ،אﺷﺎﺭﻩ

to render (v)

 אﺩא ﮐﺮﺩﻥ،אﻧﺠﺎﻡ ﺩאﺩﻥ

purchased (adj)

ﺟﺰﯾﻪאی

connotation
to give, to submit, to
do
bought, obtained

ﺗﻐﯿﯿﺮ ﮐﯿﺶ ﻭ ﺩﯾﻦ אﺯ ﯾﮏ ﺩﯾﻦ ﺑﻪ ﺩﯾﻦ
conversion (n)

ﺩﯾﮕﺮ

protest (n)

 אﻋﺘﺮאﺽ،ﻣﺨﺎﻟﻔﺖ

objection

conviction (n)

 ﻣﺠﺮﻣﯿﺖ،ﻣﺤﮑﻮﻣﯿﺖ

condemnation
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ISLĀM
Part Five

Diffusion of Islam (part one)
Paragraph (1)
In our present state of knowledge, the diffusion of Islam can only be studied in
broad outline.

Question (1)
In the sentence: "In our present state of knowledge, the diffusion of Islam can only be
studied in broad outline", "broad outline" means:
a) extensive plan
b) wide real
c) large mount
d) a & c

Paragraph (2)
In the first place, with regard to numbers, we often have to be content with
approximations; nor should it be forgotten that, with the world population increasing
at an accelerated pace, even the most accurate statistics prove to be out of date within
a few years. Moreover it sometimes happens that in certain countries Muslims and
non-Muslims adopt different sets of figures, particularly when these figures serve as
the basis for political claims or considerations of honor.

Question (2)
In the sentence: "In the first place, with regard to numbers, we often have to be
content with approximations", "to be content" means:
a) to be complete
b) to be happen
c) to be pleased
d) to be sure
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Paragraph (3)

In the second place, such figures do not reflect the qualitative aspect of this
diffusion. It is possible for conversions on a massive scale to be produced within the
space of a few years (as in the case of the Galla tribes in Ethiopia, to the west of
Harar, in about 1930-50). But it must not be forgotten that, for these conversions, the
way had sometimes been prepared over a long period, by a whole process of maturing
and by favorable circumstances which, in themselves, cannot be statistically
expressed.

Question (3)
In the sentence: "It is possible for conversions on a massive scale to be produced
within the space of a few years", "scale" means:
a) space
b) pace
c) area
d) peace

Paragraph (4)
General Survey: The diffusion of Islam has been the consequence of a certain

number of factors which are more or less easily discernable; over and above the
particular attraction this religious movement has exerted upon men, the personality of
its first leaders and the economic circumstances of Arabia at the time, among other
things, there is a further point which requires to be examined - the part played by
wars.

Question (4)
According to the passage, which factor has played an important role in the diffusion
of Islam and requires to be examined?
a) the attractive personality of the Prophet
b) the outstanding leaders
c) the economic circumstances
d) wars

Research

.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
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.ﺏ( אﺳﺎﻣﯽ ﻋﻠﻢ ﻭ אﺳﺎﻣﯽ ﺟﻤﻊ ﺭא ﻣﺸﺨﺺ ﮐﻨﯿﺪ
Tunisia, where a first raid in 26/647 was followed by a respite of more than
twenty years before the final conquest and the founding of Kayrawān (50/670). So too
Transoxiana to which, after an initial invasion in 52-4/672-4, the Arabs returned at the
beginning of the following century; or Chinese Turkestān, reached in 93/713, and to
which they returned in 133/751. Kābūl in Afghānistān was reached by the end of the
1st/7th century, without being occupied, and two centuries were to pass before the
Muslims came back in strength to stay. Muslim warfare had been a war of movement,
a war of wide spaces, steppes or deserts.
New Words and Expressions
synonym /

Word

Meaning

diffusion (n)

 ﮔﺴﺘﺮﺵ،ﺗﻮﺳﻌﻪ

expansion, spread

broad (adj)

ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ

wide, extensive

outline (n)

 ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ،ﻃﺮﺡ

plan

with regard to (prep)

ﺩﺭ ﺭאﺑﻄﻪ ﺑﺎ

concerning

to be content (v)

 ﺭאﺿﯽ ﺑﻮﺩﻥ،ﻗﺎﻧﻊ ﺷﺪﻥ

to be satisfied

approximation (n)

 ﺗﻘﺮﯾﺐ،ﺁﻣﺎﺭ

estimate

Antonym

total number of
population (n)

ﺟﻤﻌﯿﺖ

people living in an
area
to add to, to enlarge ≠

to increase (v)

אﻓﺰאﯾﺶ ﯾﺎﻓﺘﻦ

accelerated (adj)

 ﺳﺮﯾﻊ،ﺷﺘﺎﺑﺎﻥ

hastened, fast

pace (n)

 אﻧﺪאﺯﻩ،ﻣﻘﯿﺎﺱ

measure
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accurate (adj)

ﺩﻗﯿﻖ

exact

statistics (n)

ﺁﻣﺎﺭ

numerical fact

to prove (v)

אﺛﺒﺎﺕ ﮐﺮﺩﻥ

to give reason

out of date (adj)

 ﮐﻬﻨﻪ،ﻗﺪﯾﻤﯽ

old

to adopt (v)

 ﻗﺒﻮﻝ ﮐﺮﺩﻥ،ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻦ

set (n)

 ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ،ﮔﺮﻭﻩ

to reflect (v)

 אﻧﻌﮑﺎﺱ ﺩאﺩﻥ،ﻧﺸﺎﻥ ﺩאﺩﻥ

to show, to represent

qualitative (adj)

ﮐﯿﻔﯽ

pertaining to quality

aspect (n)

 ﺟﻨﺒﻪ،ﺑﺨﺶ

side

massive (adj)

 אﻧﺒﻮﻩ،ﻓﺮאﻭאﻥ

huge, enormous

scale (n)

 ﻣﻘﯿﺎﺱ،ﻣﻌﯿﺎﺭ

pace

to accept, to approve,
to admit
group of items,
collection

growing up,
maturing (n)

 ﺑﻠﻮﻍ ﻭ ﺭﺷﺪ ﮐﺎﻣﻞ،ﮐﻤﺎﻝ

developing, full
grown

favorable (adj)

ﻣﻨﺎﺳﺐ

circumstances (n)

 אﺗﻔﺎﻗﺎﺕ،ﺷﺮאﯾﻂ

survey (n)

ﺑﺮﺭﺳﯽ
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suitable, proper
conditions,
happenings
review
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consequence (n)

ﻧﺘﯿﺠﻪ

discernable (adj)

 ﻗﺎﺑﻞ ﺗﻤﺎﯾﺰ،ﻗﺎﺑﻞ ﺗﻮﺟﻪ

over and above

ﮔﺬﺷﺘﻪ אﺯ אﯾﻦ

above and beyond

attraction (n)

 ﺟﺎﺫﺑﻪ،ﮐﺸﺶ

attractiveness

to exert upon (v)

ﺑﻪ ﮐﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ

to use, to apply

further (adj)

 ﺑﯿﺶﺗﺮ،ﺯﯾﺎﺩی

extra, more

to require (v)

ﺩﺭﺧﻮאﺳﺖ ﮐﺮﺩﻥ

to ask, to demand
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result
noticeable,
recognizable
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ISLĀM
Part Six

Diffusion of Islam (part two)
Paragraph (1)
Even if, in the vast majority of cases, the conquered remained free not to change
their religion, the introduction by force of arms of a Muslim regime which
took upon itself the administration of their country represented the first
stage of a process which was bound to end in their gradual conversion.

Question (1)
In the following sentence, which one is the main verb?
Even if, in the vast majority of cases, the conquered remained free not to change their
religion, the introduction by force of arms of a Muslim regime which took
upon itself the administration of their country represented the first stage of
a process which was bound to end in their gradual conversion.
a) remained
b) change
c) took upon
d) represented

Paragraph (2)
The conquest itself was not brought about suddenly. It was often
achieved in waves, with ebb and flow, but it was governed by a tide which,
save in Europe, proved to be rising ever higher. Thus Damascus, reached
as early as I3/634 by reconnaissance units, was attacked and conquered
much later; recaptured by the Byzantines, it finally fell into the Arabs’
bands in 636.
Question (2)
Which words are synonymous?
a) conquered, attacked
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b) captured, attacked
c) conquered, captured
d) recaptured, conquered

Paragraph (3)
The first period of expansion extends from the death of Muhammad to the
end of the Umayyad caliphate of Damascus. One century was enough for the
Muslims to achieve an extraordinary epic feat. The dynamism of the new
community combined with favorable circumstances to allow their success.

Paragraph (4)
The weakness of the Persians and the Byzantines after decades of war
between them, their exhaustion, which caused them to underestimate the
newcomers’ strength, the internal conditions within the Roman empire of
Byzantium which was then in difficulties, with its territory being engulfed by
the barbarian invasions, the resentment of the various peoples ruled by
Byzantium, the divisions among the Christians, all these considerations worked
in favor of the Muslims.
Question (3)
In the sentence: "All these considerations worked in favor of the Muslims", "in
favor of" means:
a) in support of
b) against
c) always
d) because of

Research
.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
.ﺏ( ﻣﺮﺟﻊ ﺿﻤﺎﯾﺮ ﻣﺸﺨﺺ ﺷﺪﻩ ﺭא ﺑﻨﻮﯾﺴﺪ
But the new fact, as compared with the multiple barbarian invasions of the
time, is that the barbarians were assimilated by the countries they conquered,
whereas Islam on the contrary imposed itself upon the old civilizations. The
most remarkable point about the diffusion of Islam is not so much the fact of the
conquests as that of their permanence. When Islam became the religion of a
territory, it never thereafter ceased to be so, except in Europe (and even then
under armed pressure), and except in the centre and south of India, where many
of the Hindu sultanates were revived after the first Muslim conquests.
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New Words and Expressions
Word

Meaning

vast (adj)

ﺑﺴﯿﺎﺭ ﺯﯾﺎﺩ

majority (n)

אﮐﺜﺮﯾﺖ

synonym /
Antonym
large, huge
greater part or number
≠ minority
acquired by force of

conquered (adj)

 ﻣﻐﻠﻮﺏ،ﻓﺘﺢ ﺷﺪﻩ

arms or won in war,
captured

 ﺑﻪ ﻧﻤﺎﯾﺶ،ﻧﺸﺎﻥ ﺩאﺩﻥ
to represent (v)

ﮔﺬאﺭﺩﻧﺪ

to show

stage (n)

ﻣﺮﺣﻠﻪ

level, point

to bound to (v)

ﻣﻨﺠﺮ ﺷﺪﻥ ﺑﻪ

to lead to

gradual (adj)

ﺗﺪﺭﯾﺠﯽ

little by little,
progressive

 ﺳﺒﺐ ﻭﻗﻮﻉ،ﻓﺮאﻫﻢ ﮐﺮﺩﻥ
to bring about (v)

אﻣﺮی ﺷﺪﻥ

to cause

to gain successfully,

to achieve (v)

ﺑﺎ ﻣﻮﻓﻘﯿﺖ ﮐﺴﺐ ﮐﺮﺩﻥ

wave (n)

ﻣﻮﺝ

ebb and flow

ﻓﺮאﺯ ﻭ ﻧﺸﯿﺐ

ups and downs

tide (n)

ﻓﺮאﺯ ﻭ ﻧﺸﯿﺐ

ebb and flow
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save (prep)

ّ אﻻ،ﻣﮕﺮ

reconnaissance (n)

 אﮐﺘﺸﺎﻑ،ﺷﻨﺎﺳﺎﯾﯽ

to recapture (v)

ﺑﺎﺯﺗﺼﺮﻑ ﮐﺮﺩﻥ

to retake, to repossess

band (n)

 ﮔﺮﻭﻩ،ﺑﺎﻧﺪ

group

expansion (n)

ﺗﻮﺳﻌﻪ

diffusion

to extend (v)

ﻃﻮﻝ ﮐﺸﯿﺪﻥ

to prolong

extraordinary (adj)

 ﺷﮕﻔﺖﺁﻭﺭ،ﻓﻮﻕ אﻟﻌﺎﺩﻩ

epic (adj)

ﺣﻤﺎﺳﯽ

feat (n)

 ﮐﺎﺭ ﺑﺰﺭگ،ﺷﺎﻫﮑﺎﺭ

dynamism (n)

ﭘﻮﯾﺎﯾﯽ

dynamic quality

to combine (v)

ﺩﺭ ﻫﻢ ﺁﻣﯿﺨﺘﻦ

to mix

weakness (n)

ﺿﻌﻒ

disadvantage

decade (n)

ﺩﻫﻪ

ten years

exhaustion (n)

ﺧﺴﺘﮕﯽ ﻭ ﺿﻌﻒ

boring, tiredness

to underestimate (v)

 ﮐﻢ ﺑﺮﺁﻭﺭﺩﻥ،ﺗﺨﻤﯿﻦ ﮐﻢ ﺯﺩﻥ

newcomer (n)

ﺗﺎﺯﻩﮔﺮﻭﯾﺪﻩ
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except, but
survey, collection of
data, exploration

out of the ordinary,
unusual
poem or story of
heroic deeds, heroic
outstanding act,
masterpiece

to fail to guess ≠ to
overestimate
new person
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area, domain, limits,

territory (n)

 ﺧﻄﻪ،ﻗﻠﻤﺮﻭ

engulfed (adj)

 ﻓﺘﺢ ﺷﺪﻩ،ﻣﺘﺼﺮﻑ ﺷﺪﻩ

captured, conquered

invasion (n)

 ﺗﻬﺎﺟﻢ،ﺣﻤﻠﻪ

attack, aggression

resentment (n)

 ﺁﺯאﺭ،ﺭﻧﺠﺶ

disliking, being angry

division (n)

ﺗﻘﺴﯿﻢ

separation

consideration (n)

 ﺗﻮﺟﻪ،ﻣﻼﺣﻈﻪ

attention

in favor of (prep)

ﺑﻪ ﻧﻔﻊ

in support of, for
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Religions1
Paragraph (1)
When the Arabs destroyed the Sasanian empire they also dealt a heavy blow to
the national religion of ancient Iran, Zoroastrianism. As the official cult of the state,
the Mazdean church had become dependent on the support of the political body and
had identified itself to a large extent with the existing social order. As a result of this
the clergy had lost touch with the broad masses of the population.
Question (1)
In the sentence: "When the Arabs destroyed the Sasanian empire they also dealt a
heavy blow to the national religion of ancient Iran, Zoroastrianism", "heavy blow"
means:
a) ﺑﺮﺧﻮﺭﺩ ﻧﺮﻡ
b) ﺗﯿﺮ ﺳﻨﮕﯿﻦ
c) ﺗﯿﺮ ﺯﻫﺮﺁﻟﻮﺩ
d) ﺿﺮﺑﮥ ﻣﺤﮑﻢ
Paragraph (2)
Although our knowledge of the religious situation during the last days of the
Sasanids is very limited, it seems certain that Zoroastrianism was no longer a very
vital force, at least not in the orthodox form of the religion. Sectarian movements, the
true nature of which is still rather difficult to ascertain, provided alternatives to the
official doctrines and practices. The most important of these was Zurvānism.
Question (2)
In the sentence: "Zoroastrianism was no longer a very vital force", "vital" means:
a)
b)
c)
d)

eternal
necessary
old
suitable

Paragraph (3)
In the Islamic theocracy, which during the first century of its existence was
dominated by the Arabs, the Zoroastrians could only retain their identity as one of the
tolerated religious minorities. In general, the Arab conquerors did not insist on an
immediate conversion of their foreign subjects.
1

. Encyclopedia of Islam, VI.
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Question (3)
In the sentence: "In general, the Arab conquerors did not insist on an immediate
conversion of their foreign subjects", the best meaning for "foreign subjects" is:
a) ﻣﻮﺿﻮﻋﺎﺕ ﺧﺎﺭﺟﯽ
b) ﺳﺮﺯﻣﯿﻨﻬﺎی אﺷﻐﺎﻟﯽ
c) אﺗﺒﺎﻉ ﺑﯿﮕﺎﻧﻪ
d) ﻓﺎﺗﺤﺎﻥ ﺧﺎﺭﺟﯽ
Research

.אﻟﻒ( ﻣﺘﺮאﺩﻑ ﻭאژﻩﻫﺎی ﻣﺸﺨﺺ ﺷﺪﻩ ﺭא ﺑﻨﻮﯾﺴﯿﺪ
. ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪb ﺏ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ
a) In most cases, they were satisfied with the conclusion of a treaty which

guaranteed freedom of cult to the non-Muslims in exchange for tribute. Originally
the Zoroastrians (Madjūs [q.v.]) were not included among the “people of the
book” (ahl al-Kitāb [q.v.]), but very soon the doctrine was adapted in such a
manner as to extend the contractual protection (dhimma [q.v.]) to the Zoroastrian
communities as well. Traditions containing decisions made by the prophet in
favour of the Zoroastrians in Bahrayn and Yaman were adduced in support of this
new interpretation.
b) Thanks to the tolerant attitude of Islamic officialdom, the Mazdeans were able to

consolidate their position by retreating into small close communities standing
aside from the life of the Islamic common wealth. In this way they were able to
survive the coming of Islam for several centuries, especially in rural districts and
in those provinces where the Arabs did not settle in great numbers. Fire-temples
continued to function in many parts of the country. The main centre of
intellectual activity of the Zoroastrian theologians was Fārs.
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New Words and Expressions
synonym /

Word

Meaning

to destroy (v)

ﺧﺮאﺏ ﮐﺮﺩﻥ

to ruin

empire (n)

אﻣﭙﺮאﻃﻮﺭی

kingdom

to deal (v)

[ﻭאﺭﺩ ﮐﺮﺩﻥ ]ﺿﺮﺑﻪ

hit, deliver

blow (n)

ﺿﺮﺑﻪ

hit, knock

ancient (adj)

 ﻗﺪﯾﻢ،ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ

cult (n)

 ﺁﯾﯿﻦ،ﻋﻘﯿﺪﻩ

to identify (v)

ﯾﮑﯽ ﺩאﻧﺴﺘﻦ ﻫﻮﯾﺖﯾﺎﺑﯽ ﮐﺮﺩﻥ

to a large extent

ﺗﺎ ﺣﺪ ﺯﯾﺎﺩی

existing (n)

ﻣﻮﺟﻮﺩ

being

order (n)

ﻧﻈﻢ

grouping, ranking

clergy (n)

 ﮐﺸﯿﺶ،ﻓﺮﺩ ﺭﻭﺣﺎﻧﯽ

priest

broad (adj)

 ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ،ﻭﺳﯿﻊ

wide, large

masses (n)

 ﻣﺮﺩﻡ،ﺗﻮﺩﻩﻫﺎ

people, persons

population (n)

ﺟﻤﻌﯿﺖ
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Antonym

old, earliest ≠
modern, new
belief, opinion,
tenet
to recognize, to
unify

total number of people
living in an area
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vital (adj)

 ﺣﯿﺎﺗﯽ،ﺿﺮﻭﺭی

necessary, essential

at least

ﺣﺪאﻗﻞ

≠ at most
doctrinal, correct,

orthodox (adj)

، ﺩאﺭאی ﻋﻘﯿﺪۀ ﺩﺭﺳﺖ،אﺭﺗﻮﺩﻭﮐﺲ

conformist ≠

ﻣﻄﺎﺑﻖ ﻣﺮﺳﻮﻡ

unorthodox,
nonconformist

sectarian (adj)

ﻓﺮﻗﻪאی

partisan

movement (n)

 ﺣﺮﮐﺖ،ﻧﻬﻀﺖ

departure, rising

alternative (n)

ﺟﺎﯾﮕﺰﯾﻦ

replacement

، ﺣﮑﻮﻣﺖ ﺧﺪא،ﺳﯿﺴﺘﻢ אﻟﻬﯽ

divine government,

ﯾﺰﺩאﻥﺳﺎﻻﺭی

divine administration

to retain (v)

ﺣﻔﻆ ﮐﺮﺩﻥ

to keep, to preserve

to tolerate (v)

 ﺗﺎﺏ ﺁﻭﺭﺩﻥ،ﺗﺤﻤﻞ ﮐﺮﺩﻥ

to bear, to accept

minority (n)

אﻗﻠﯿﺖ

≠ majority

conqueror (n)

ﻓﺎﺗﺢ

opener, winner

to insist (v)

ﭘﺎﻓﺸﺎﺭی ﮐﺮﺩﻥ

immediate (adj)

 ﻧﺎﮔﻬﺎﻧﯽ،ﻓﻮﺭی

sudden, urgent

subject (n)

ﺗﺒﻌﻪ

citizen

theocracy (n)
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Quran: The Miracle of the Holy Prophet
Paragraph (1)
The enduring miracle of the Prophet Muhammad, may peace be upon him and his
Household, is the sacred book of Islam: the Holy Quran. The Holy Quran is a sacred
text consisting of six thousand and several hundred verses (ayah) divided into one
hundred and fourteen large and small chapters (surah).
Question (1)
Which one is the best choice for "?"ﺟﺎﻭﺩאﻥ
a)
b)
c)
d)

sacred
miracle
Household
enduring

Paragraph (2)
The verses of the Holy Quran were revealed gradually during the twenty-three
years period of prophecy and mission of the Prophet. From less than one verse to a
whole and complete chapter were revealed under different circumstances, both at day
and night, on journeys or at home, in war or peace, during days of hardship or
moments of rest.
Question (2)
Which one is the best translation of the following sentence? "The verses of the Holy
Quran were revealed gradually"
.אﻟﻒ( ﺳﻮﺭ ﻗﺮﺁﻥ ﮐﺮﯾﻢ ﺑﻪ ﺗﺪﺭﯾﺞ ﻧﺎﺯﻝ ﺷﺪﻧﺪ
.ﺏ( ﺳﻮﺭ ﻗﺮﺁﻥ ﮐﺮﯾﻢ ﯾﮏﺑﺎﺭﻩ ﻧﺎﺯﻝ ﺷﺪﻧﺪ
.ﺝ( ﺁﯾﺎﺕ ﻗﺮﺁﻥ ﮐﺮﯾﻢ ﺑﻪ ﺗﺪﺭﯾﺞ ﻧﺎﺯﻝ ﺷﺪﻧﺪ
.ﺩ( ﺁﯾﺎﺕ ﻗﺮﺁﻥ ﮐﺮﯾﻢ ﯾﮏﺑﺎﺭﻩ ﻧﺎﺯﻝ ﺷﺪﻧﺪ

Paragraph (3)
The Holy Quran in many of its verses introduces itself in unambiguous language
as a miracle. It invited the Arabs of that day to rivalry and competition in composing
writings of comparable truth and beauty. The Arabs, according to the testimony of
history, had reached the highest states of eloquence and elegance of language, and in
the sweetness of language and flow of speech they ranked foremost among all people.
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Question (3)
:" ﺑﻪ ﺗﺮﺗﯿﺐ ﯾﻌﻨﯽflow" " ﻭsweetness"،"elegance" ،"eloquence" ﻭאژﻩﻫﺎی
 ﺣﻼﻭﺕ ﻭ ﺭﻭאﻧﯽ، ﺑﻼﻏﺖ،אﻟﻒ( ﻓﺼﺎﺣﺖ
 ﺣﻼﻭﺕ ﻭ ﺭﻭאﻧﯽ، ﻓﺼﺎﺣﺖ،ﺏ( ﺑﻼﻏﺖ
 ﺭﻭאﻧﯽ ﻭ ﺣﻼﻭﺕ، ﺑﻼﻏﺖ،ﺝ( ﻓﺼﺎﺣﺖ
 ﺭﻭאﻧﯽ ﻭ ﺣﻼﻭﺕ، ﻓﺼﺎﺣﺖ،ﺩ( ﺑﻼﻏﺖ

Paragraph (4)
The Holy Quran claims that if it be thought of as human speech, created by the
Prophet Himself or learned through instructions from someone else, then the Arabs
should be able to produce its like or ten chapters like it, or a single one of its verses,
making use of whatever means were at their disposal to achieve this end. The
celebrated Arab men of eloquence claimed in answer to this request that the Quran
was magic and it was thus impossible for them to produce its like.
Question (4)
In the sentence: "The celebrated Arab men of eloquence claimed in answer to this
request that the Quran was magic and it was thus impossible for them to produce its
like", "celebrated' means:
a) strong
b) old
c) outstanding
d) young

Paragraph (5)
Not only does the Quran challenge and invite people to compete with its
eloquence and elegant language, but also it occasionally invites rivalry from the point
of view of its meaning and thus challenges all the mental powers of men and jinn, for
the Quran is a book containing the total program for human life.
Question (5)
"occasionally" means:
a) always
b) never
Zaban-t(2) 87-88 V. 01
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c) sometimes
d) constantly
Research

.אﻟﻒ( ﭘﺎﺭאﮔﺮאﻑ ﺯﯾﺮ ﺭא ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﯽ ﺭﻭאﻥ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﯿﺪ
.ﺏ( ﻣﺘﻀﺎﺩ ﻭאژﻩﻫﺎی ﻣﺸﺨﺺ ﺷﺪﻩ ﺭא ﺑﻨﻮﯾﺴﯿﺪ
If we investigate the matter carefully we will discover that God has made this
vast and extensive program which embraces every aspect of the countless beliefs,
ethical forms and actions of mankind. It also takes into account all of their details and
particularities to be the truth (hakk) and to be called religion of the truth. Islam is
a religion whose injunctions are based on the truth and the real welfare of
mankind, not the desires and inclinations of the majority of men or the whims
of a single, powerful ruler.

New Words and Expressions
synonym /

Word

Meaning

enduring (adj)

 ﻫﻤﯿﺸﮕﯽ،ﺟﺎﻭﺩאﻥ

household (n)

 אﻫﻞﺑﯿﺖ،ﺧﺎﻧﺪאﻥ

sacred (adj)

ﻣﻘﺪﺱ

holy

to consist (v)

ﺩﺭﺑﺮﺩאﺷﺘﻦ

to conclude

verse (n)

ﺁﯾﻪ

āya

chapter (n)

ﺳﻮﺭﻩ

sūra

to reveal (v)

ﻧﺎﺯﻝ ﮐﺮﺩﻥ

to send down

Antonym
everlasting
descendent,
progeny

step by step,
gradually (adv)

 ﺑﻪ ﻣﺮﻭﺭ ﺯﻣﺎﻥ،ﺑﻪ ﺗﺪﺭﯾﺞ

progressively ≠
suddenly,
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immediately
prophecy (n)

 ﻧﺒﻮﺕ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮی

prophethood

mission (n)

[(ﺭﺳﺎﻟﺖ ]ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ﺹ

Message, Apostleship

circumstance (n)

ﺷﺮאﯾﻂ

situation

hardship (n)

ﺳﺨﺘﯽ

unambiguous (adj)

 ﺑﺪﻭﻥ אﺑﻬﺎﻡ،ﺻﺮﯾﺢ

explicit, clear

rivalry (n)

 ﻫﻢﺁﻭﺭﺩی،ﺭﻗﺎﺑﺖ

competition

competition (n)

 ﻫﻢﺁﻭﺭﺩی،ﺭﻗﺎﺑﺖ

rivalry

to compose (v)

 ﺳﺮﻭﺩﻥ، ﺩﺭﺳﺖ ﮐﺮﺩﻥ،ﺳﺎﺧﺘﻦ

to make, invent

comparable (adj)

 ﻧﻈﯿﺮ،ﻗﺎﺑﻞ ﻣﻘﺎﯾﺴﻪ

testimony (n)

 ﺷﻬﺎﺩﺕ،ﮔﻮאﻫﯽ

evidence

state (n)

 ﺳﮑﻮ،ﺟﺎﯾﮕﺎﻩ

level

eloquence (n)

ﻓﺼﺎﺣﺖ

fluency

elegance (n)

ﺑﻼﻏﺖ

beauty, attractiveness

sweetness (n)

 ﺣﻼﻭﺕ،ﺷﯿﺮﻧﯽ

flow (n)

ﺭﻭאﻧﯽ

to rank (v)

 ﺭﺷﺪ ﮐﺮﺩﻥ،ﺑﺎﻻ ﺁﻣﺪﻥ

foremost (adj)

 ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﻭ ﺟﻠﻮﺗﺮﯾﻦ،ﭘﯿﺸﺘﺎﺯ
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discomfort, hardness
≠ rest, comfort, ease

equivalent, equal,
similar

fluency
to go up, to grow, to
become complete
to be the first
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to claim (v)

אﺩﻋﺎ ﮐﺮﺩﻥ

to declare, to maintain

instruction (n)

 ﺭאﻫﻨﻤﺎﯾﯽ، ﺩﺳﺘﻮﺭ،ﻓﺮﻣﺎﻥ

leading, order

to produce (v)

 ﺗﻮﻟﯿﺪ ﮐﺮﺩﻥ،ﺳﺎﺧﺘﻦ

to make

means (n)

 ﻭﺳﯿﻠﻪ،אﺑﺰאﺭ

tools

at disposal (adj)

ﺩﺭ ﺩﺳﺘﺮﺱ

in access, in hand

to achieve (v)

ﺑﺎ ﻣﻮﻓﻘﯿﺖ ﮐﺴﺐ ﮐﺮﺩﻥ

celebrated (adj)

ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ

outstanding

request (n)

 ﺩﺭﺧﻮאﺳﺖ،ﺗﻘﺎﺿﺎ

demand, asking

magic (adj)

 ﻏﯿﺮﻭאﻗﻌﯽ، ﺟﺎﺩﻭ،ﺳﺤﺮ

to gain successfully,
to obtain

wizardry,
imaginative

 ﺑﻪ ﻣﺒﺎﺭﺯﺭﻩ،ﺑﻪ ﭼﺎﻟﺶ ﻃﻠﺒﯿﺪﻥ
to challenge (v)

ﻃﻠﺒﯿﺪﻥ

to dare, to invite

to compete (v)

ﺭﻗﺎﺑﺖ ﮐﺮﺩﻥ

to fight, to struggle

occasionally (adv)

 ﺑﻌﻀﯽ אﻭﻗﺎﺕ،ﮔﻬﮕﺎﻩ

sometimes, at times

mental (adj)

ﺫﻫﻨﯽ

intellectual

total (adj)

 ﺳﺮﺗﺎﺳﺮ،ﻫﻤﻪ
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entire, whole,
complete
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Chapter 102
AT-TAKATHUR (the multiplication of wealth and children) 2
In the name of Allah, the Beneficent, the

ﻦ אﻟ ﱠﺮﺣِﯿ ِﻢ
ِ ﺴ ِﻢ אﻟﱠﻠ ِﻪ אﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ
ْ ِﺑ

Merciful
Abundance diverts you, (1)

﴾۱﴿ َﺃْﻟﻬَﺎ ُﻛ ُﻢ אﻟ ﱠﺘﻜَﺎُﺛ ُﺮ

Until you come to the graves (2)

﴾۲﴿ َﺣﺘﱠﻰ ُﺯ ْﺭُﺗ ُﻢ אْﻟ َﻤﻘَﺎِﺑ َﺮ

Nay! you shall soon know, (3)

﴾۳﴿ ﻥ
َ ﻑ َﺗ ْﻌَﻠﻤُﻮ
َ ﻛَﻠﱠﺎ َﺳ ْﻮ

Uay! nay! you shall soon know (4)
Nay! if you had known with a certain

﴾۴﴿ ﻥ
َ ﻑ َﺗ ْﻌَﻠﻤُﻮ
َ ُﺛ ﱠﻢ َﻛﻠﱠﺎ َﺳ ْﻮ
﴾۵﴿ ﻦ
ِ ﻥ ِﻋْﻠ َﻢ אْﻟ َﯿﻘِﯿ
َ ﻛَﻠﱠﺎ َﻟ ْﻮ َﺗ ْﻌَﻠﻤُﻮ

knowledge, (5)
You should most certainly have seen the

َ ﻥ אْﻟ
ﻟَ َﺘ َﺮ ُﻭ ﱠ
﴾۶﴿ ﺠﺤِﯿ َﻢ

hell; (6)
Then you shall most certainly see it with

﴾ ۷﴿ ﻦ
ِ ﻦ אْﻟ َﯿﻘِﯿ
َ ُﺛ ﱠﻢ َﻟ َﺘ َﺮ ُﻭﱠﻧﻬَﺎ َﻋ ْﯿ

the eye of certainty; (7)
Then on that day you shall most certainly

﴾۸﴿ ﻦ אﻟ ﱠﻨﻌِﯿ ِﻢ
ِ ﻦ َﯾ ْﻮ َﻣ ِﺌ ٍﺬ َﻋ
ﺴ َﺄُﻟ ﱠ
ْ ُﺛ ﱠﻢ َﻟ ُﺘ

be questioned about the boons (8)
Question (1)
1. Which one is the best choice for "ُ" َﺃْﻟﻬَﺎ ُﻛ ُﻢ אﻟ ﱠﺘﻜَﺎُﺛﺮ
a)
b)
c)
d)

You pride of abundance
Abundance diverts you
Pride diverts you
Abundance prides of you

2. Which one is the best choice for "ِ?"אﻟ ﱠﻨﻌِﯿﻢ
a)
b)
c)
d)

hell
graves
boons
eyes

. ﻣﺒﻨﺎی ﺗﺮﺟﻤﮥ ﺳﻮﺭﻩﻫﺎ ﺗﺮﺟﻤﮥ אﻧﮕﻠﯿﺴﯽ ﻗﺮﺁﻥ ﮐﺮﯾﻢ אﺯ ﺁﻗﺎی ﻣﺤﻤﺪ ﺷﺎﮐﺮ ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ.2
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Chapter 107
AL-MAUN (necessaries of life)
In the name of Allah, the Beneficent, the

ﻦ אﻟ ﱠﺮﺣِﯿ ِﻢ
ِ ﺴ ِﻢ אﻟﱠﻠ ِﻪ אﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ
ْ ِﺑ

Merciful
Have you considered him who calls the

﴾۱﴿ ﻦ
ِ ﺏ ﺑِﺎﻟﺪﱢﯾ
ُ ﺖ אﱠﻟﺬِﻱ ُﯾ َﻜ ﱢﺬ
َ َﺃ َﺭَﺃْﯾ

judgment a lie? (1)
That is the one who treats the orphan with

﴾۲﴿ ﻚ אﱠﻟﺬِﻱ َﯾ ُﺪ ﱡﻉ אْﻟ َﯿﺘِﯿ َﻢ
َ َﻓ َﺬِﻟ

harshness, (2)
And does not urge (others) to feed the poor (3)

﴾۳﴿ ﻦ
ِ ﺴﻜِﯿ
ْ ﺾ َﻋﻠَﻰ َﻃﻌَﺎ ِﻡ אْﻟ ِﻤ
ﺤ ﱡ
ُ َﻭﻟَﺎ َﯾ

So woe to the praying ones, (4)

﴾۴﴿ ﻦ
َ ﺼﻠﱢﯿ
َ ﻞ ﱢﻟْﻠ ُﻤ
ٌ َﻓ َﻮْﯾ

Who are unmindful of their prayers, (5)

﴾۵﴿ ﻥ
َ ﺻﻠَﺎِﺗ ِﻬ ْﻢ ﺳَﺎﻫُﻮ
َ ﻦ ُﻫ ْﻢ ﻋَﻦ
َ אﱠﻟﺬِﯾ

Who do (good) to be seen, (6)

﴾۶﴿ ﻥ
َ ﻦ ُﻫ ْﻢ ُﯾﺮَאﺅُﻭ
َ אﱠﻟﺬِﯾ

And withhold the necessaries of life (7)

﴾۷﴿ ﻥ
َ ﻥ אْﻟﻤَﺎﻋُﻮ
َ َﻭَﯾ ْﻤ َﻨﻌُﻮ

Question (2)
1. "orphan" means:
a) ﻣﺴﮑﯿﻦ
b) ﻓﻘﯿﺮ
c) ﯾﺘﯿﻢ
d) ﺑﯿﭽﺎﺭﻩ
2. Which one is the best choice for "?"ﻣﺎﻋﻮﻥ
a)
b)
c)
d)

good deeds
boons
necessaries of life
good chances
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،אﻟﻒ( ﻣﻌﺎﺩﻝ אﻧﮕﻠﯿﺴﯽ ﻭאژﮔﺎﻥ ﺗﺨﺼﺼﯽ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﺩﺭ ﺳﻮﺭ ﺑﺎﻻ ﺭא ﺩﺭ ﯾﮏ ﺟﺪﻭﻝ ﻭאﺭﺩ ﮐﺮﺩﻩ ﻭ ﺗﺎ ﺣﺪ אﻣﮑﺎﻥ ﻣﻌﻨﺎ
.ﻣﺘﺮאﺩﻑ ﯾﺎ ﻣﺘﻀﺎﺩ ﺁﻧﻬﺎ ﺭא ﻣﺸﺨﺺ ﮐﻨﯿﺪ
.ﺏ( ﺗﺮﺟﻤﮥ אﻧﮕﻠﯿﺴﯽ ﺩﻭ ﺳﻮﺭﻩאی ﮐﻪ ﺩﺭ ﺑﺎﻻ ﺫﮐﺮ ﺷﺪ ﺭא ﻧﻘﺪ ﮐﻨﯿﺪ
New Words and Expressions
synonym /

Word

Meaning

multiplication (n)

 ﺯﯾﺎﺩ ﺷﻤﺎﺭی، ﻓﺮאﻭאﻧﯽ،ﺗﮑﺎﺛﺮ

large increase in the
number, abundance

abundance (n)

 ﺗﮑﺎﺛﺮ،ﻓﺮאﻭאﻧﯽ

multiplication

to divert (v)

ﻣﻨﺤﺮﻑ ﮐﺮﺩﻥ

to distract

grave (n)

 ﮔﻮﺭ،ﻗﺒﺮ

tomb, burying place

nay (adv)

 ﻫﺮﮔﺰ،ﻧﻪ

no, never

certainly (adv)

ﻣﻄﻤﺌﻨًﺎ

surely, in deed

Hell (n)

 ﺟﻬﻨﻢ،ﺩﻭﺯﺥ

Fire

certainty (n)

ﯾﻘﯿﻦ

sureness

boon (n)

ﻧﻌﻤﺖ

to consider (v)

ﺗﻮﺟﻪ ﮐﺮﺩﻥ

to pay attention

the judgment (n)

(ﺭﻭﺯ ﻗﻀﺎﻭﺕ )ﻗﯿﺎﻣﺖ

Resurrection, the
Day of Judgment

to treat (v)

ﺭﻓﺘﺎﺭ ﮐﺮﺩﻥ

to behave

orphan (n)

ﯾﺘﯿﻢ

fatherless,
motherless

harshness (n)

 ﺧﺸﻮﻧﺖ،ﺗﻨﺪی

cruel, unkind

to urge (v)

 ﺑﺮאﻧﮕﯿﺨﺘﻦ،אﺻﺮאﺭ ﮐﺮﺩﻥ

to emphasize, to
arouse, to provoke

to feed (v)

אﻃﻌﺎﻡ ﺩאﺩﻥ

to give food

the poor

 ﻓﻘﺮא،ﻣﺴﺎﮐﯿﻦ

indigents

woe

 ﻓﺮﯾﺎﺩ ﻏﻢ ﻭ אﻧﺪﻭﻩ،ﻭאی ﺑﺮ

grief

unmindful (adj)

 ﺑﯽﻣﻼﺣﻈﻪ،ﺑﯽﺗﻮﺟﻪ

headless ≠ headful
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bounty, favor,
blessing, benefit
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to withhold (v)

 ﻣﻀﺎﯾﻘﻪ ﮐﺮﺩﻥ،ﻣﻨﻊ ﮐﺮﺩﻥ

to refuse to give

necessaries (n)

(ﻣﺎﻋﻮﻥ )ﻧﯿﺎﺯﻫﺎی ﺭﻭﺯﻣﺮﻩ

daily needs
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Chapter 89
AL-FAJR (the daybreak)
In the name of Allah, the Beneficent,

ﻦ אﻟ ﱠﺮﺣِﯿ ِﻢ
ِ ﺴ ِﻢ אﻟﱠﻠ ِﻪ אﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ
ْ ِﺑ

the Merciful.
I swear by the daybreak, (1)
And the ten nights, (2)

﴾۱﴿ ﺠ ِﺮ
ْ ﻭَאﻟْ َﻔ
﴾۲﴿ ﺸ ٍﺮ
ْ ﻝ َﻋ
ٍ ﻭََﻟﯿَﺎ

And the even and the odd, (3)

﴾۳﴿ ﺸ ْﻔ ِﻊ ﻭَאْﻟ َﻮْﺗ ِﺮ
ﻭَאﻟ ﱠ

And the night when it departs (4)

﴾۴﴿ ﺴ ِﺮ
ْ ﻞ ِﺇﺫَא َﯾ
ِ ﻭَאﻟﱠﻠ ْﯿ

Truly in that there is an oath for those

﴾۵﴿ ﺠ ٍﺮ
ْ ﺴ ٌﻢ ﱢﻟﺬِﻱ ِﺣ
َ ﻚ َﻗ
َ ﻞ ﻓِﻲ َﺫِﻟ
ْ َﻫ

who possess understanding (5)
Have you not considered how your

﴾۶﴿ ﻚ ِﺑﻌَﺎ ٍﺩ
َ ﻞ َﺭﱡﺑ
َ ﻒ َﻓ َﻌ
َ َﺃَﻟ ْﻢ َﺗ َﺮ َﻛ ْﯿ

Lord dealt with ‘Ād, (6)
(The people of) Aram, possessors of

ِ ِﺇ َﺭ َﻡ ﺫَא
﴾۷﴿ ﺕ אْﻟ ِﻌﻤَﺎ ِﺩ

lofty buildings, (7)
The like of which were not created in

﴾۸﴿ ﻖ ِﻣ ْﺜُﻠﻬَﺎ ﻓِﻲ אْﻟ ِﺒﻠَﺎ ِﺩ
ْ ﺨَﻠ
ْ אﱠﻟﺘِﻲ َﻟ ْﻢ ُﯾ

the (other) cities; (8)
And (with) Samood, who hewed out

﴾۹﴿ ﺨ َﺮ ﺑِﺎْﻟﻮَא ِﺩ
ْﺼ
ﻦ ﺟَﺎﺑُﻮא אﻟ ﱠ
َ ﻭََﺛﻤُﻮ َﺩ אﱠﻟﺬِﯾ

the rocks in the valley, (9)
And (with) Fir‘on, the lord of hosts,

﴾۱۰﴿ ﻥ ﺫِﻱ אْﻟ َﺄ ْﻭﺗَﺎ ِﺩ
َ ﻭَ ِﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ

(10)
Who committed inordinacy in the

﴾۱۱﴿ ﻦ َﻃ َﻐﻮْא ﻓِﻲ אْﻟ ِﺒﻠَﺎ ِﺩ
َ אﱠﻟﺬِﯾ

cities, (11)
So they made great mischief therein?

﴾۱۲﴿ ﻓَ َﺄ ْﻛ َﺜﺮُﻭא ﻓِﯿﻬَﺎ אْﻟ َﻔﺴَﺎ َﺩ

(12)
Therefore your Lord let down upon

﴾۱۳﴿ ﺏ
ٍ ﻁ َﻋﺬَא
َ ﻚ َﺳ ْﻮ
َ ﺐ َﻋَﻠ ْﯿ ِﻬ ْﻢ َﺭﱡﺑ
ﺼ ﱠ
َ َﻓ

them a portion of the chastisement
(13)
Most surely your Lord is watching

﴾۱۴﴿ ﻚ َﻟﺒِﺎْﻟ ِﻤ ْﺮﺻَﺎ ِﺩ
َ ﻥ َﺭﱠﺑ
ِﺇ ﱠ

(14)
And as for man, when his Lord tries
him, then treats him with honor and

ﻝ َﺭﺑﱢﻲ
ُ ﻥ ِﺇﺫَא ﻣَﺎ אْﺑ َﺘﻠَﺎ ُﻩ َﺭﱡﺑ ُﻪ َﻓ َﺄ ْﻛ َﺮ َﻣ ُﻪ َﻭَﻧ ﱠﻌ َﻤ ُﻪ َﻓ َﯿﻘُﻮ
ُ ﻓَ َﺄﻣﱠﺎ אْﻟﺈِﻧﺴَﺎ
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makes him lead an easy life, he says:

﴾۱۵﴿ ﻦ
ِ َﺃ ْﻛ َﺮ َﻣ

my lord honors me (15)
but when he tries him (differently),

﴾۱۶﴿ ﻦ
ِ ﻝ َﺭﺑﱢﻲ َﺃﻫَﺎَﻧ
ُ ﻭََﺃﻣﱠﺎ ِﺇﺫَא ﻣَﺎ אْﺑ َﺘﻠَﺎ ُﻩ َﻓ َﻘ َﺪ َﺭ َﻋَﻠ ْﯿ ِﻪ ِﺭ ْﺯ َﻗ ُﻪ َﻓ َﯿﻘُﻮ

then straitens to him his means of
subsistence, He says: my Lord has
disgraced me (16)
Nay! but you do not honor the

﴾۱۷﴿ ﻥ אْﻟ َﯿﺘِﯿ َﻢ
َ ﻛَﻠﱠﺎ ﺑَﻞ ﻟﱠﺎ ُﺗ ْﻜ ِﺮﻣُﻮ

orphan, (17)
Nor do you urge one another to feed

ِ ﺴﻜِﯿ
ْ ﻥ َﻋﻠَﻰ َﻃﻌَﺎ ِﻡ אْﻟ ِﻤ
َ ﻭَﻟَﺎ َﺗﺤَﺎﺿﱡﻮ
﴾۱۸﴿ ﻦ

the poor, (18)
And you eat away the heritage,

﴾۱۹﴿ ﺎﺙ َﺃ ْﻛﻠًﺎ ﱠﻟﻤ
َ ﻥ אﻟ ﱡﺘﺮَא
َ ﻭََﺗ ْﺄ ُﻛﻠُﻮ

devouring (everything)
indiscriminately, (19)
Question (1)
1. Which one is the best choice for "daybreak"?
a) ﻓﺠﺮ
b) ﻃﻠﻮﻉ
c) ﺷﻔﻊ ﻭ ﻭﺗﺮ
d) ﻭאﺩ

2. in the sentence: "So they made great mischief therein?", "mischief" means:
a) ﺳﻮﻁ ﻋﺬאﺏ
b) אﻟﻮאﺩ
c) אﻟﻔﺴﺎﺩ
d) אﻟﻌﻤﺎﺩ
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ﻣﻘﺎﯾﺴﮥ ﺗﻄﺒﯿﻘﯽ
ﻭَאﻟْﻔَﺠْﺮِ ﴿﴾١

ﺷﺎﮐﺮ:
I swear by the daybreak,
ﻗﺮאﺋﯽ:
By the dawn
ﯾﻮﺳﻒ ﻋﻠﯽ:
By the Break of Day
אﻟﻤﯿﺰאﻥ:
ﻥ אﻟﻤﺮאﺩ ﺑﻪ ﻣﻄﻠﻖ אﻟﻔﺠﺮ ﻭﻻ ﯾﺒﻌﺪ ﺃﻥ ﯾﺮאﺩ ﺑﻪ ﻓﺠﺮ ﯾﻮﻡ אﻟﻨﺤﺮ.
ﺇّ
ﻭَﻟَﯿَﺎﻝٍ ﻋَﺸْﺮٍ ﴿﴾٢
ﺷﺎﻛﺮ:
And the ten nights,
ﻗﺮאﺋﯽ:
by the ten nights
ﯾﻮﺳﻒ ﻋﻠﯽ:
By the Nights twice five
אﻟﻤﯿﺰאﻥ:
ﻞ אﻟﻤﺮאﺩ ﺑﻬﺎ אﻟﻌﺸﺮ ﻣﻦ ﺃﻭﻝ ﺫی ﺣﺠﺔ...
ﻟﻌ ّ
ﻭَאﻟﺸﱠﻔْﻊِ ﻭَאﻟْﻮَﺗْﺮِ ﴿﴾٣

ﺷﺎﻛﺮ:
And the even and the odd

ﻗﺮאﺋﯽ:
And the Even and the Odd

ﯾﻮﺳﻒ ﻋﻠﯽ:
By the Even and Odd

אﻟﻤﯿﺰאﻥ:
ﯾﻘﺒﻞ אﻹﻧﻄﺒﺎﻕ ﻋﻠﯽ ﯾﻮﻡ אﻟﺘﺮﻭﯾﺔ ﻭﯾﻮﻡ ﻋﺮﻓﺔ ﻭﻫﻮ אﻷﻧﺴﺐ ﻋﻠﯽ ﺗﻘﺪﯾﺮ ﺃﻥ ﯾﺮאﺩ ﺑﺎﻟﻔﺠﺮ ﻭﻟﯿﺎﻝ ﻋﺸﺮ ﻓﺠﺮ ﺫی
ﺣﺠﺔ ﻭאﻟﻌﺸﺮ ﺃﻭﻝ ﻣﻦ ﻟﯿﺎﻟﯿﻬﺎ.
ﻭَאﻟﻠﱠﯿْﻞِ ﺇِﺫَא ﯾَﺴْﺮِ ﴿﴾٤

ﺷﺎﮐﺮ:
And the night when it departs

ﻗﺮאﺋﯽ:
!by the night when it departs

ﯾﻮﺳﻒ ﻋﻠﯽ:
And by the Night when it passeth away

אﻟﻤﯿﺰאﻥ:
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ﻓﺎﻟﻼﻡ ﻟﻠﺠﻨﺲ ﻓﺎﻟﻤﺮאﺩ ﺑﻪ ﻣﻄﻠﻖ ﺁﺧﺮ אﻟﻠﯿﻞ ﻗﯿﻞ ﻟﯿﻠﺔ ﻣﺰﺩﻟﻔﺔ.
)Question (2
ﺩﺭ ﺟﻤﻠﮥ " "by" ،"By the Even and Oddﺑﻪ ﭼﻪ ﻣﻌﻨﺎ אﺳﺖ؟
אﻟﻒ( ﺩﺭ ﻃﻮﻝ
ﺏ( ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﻪ
ﺝ( ﺯﯾﺮא
ﺩ( ﺑﻪ ﻭﺳﯿﻠﮥ
ﻫَﻞْ ﻓِﻲ ﺫَﻟِﻚَ ﻗَﺴَﻢٌ ﻟﱢﺬِﻱ ﺣِﺠْﺮٍ ﴿﴾٥

ﺷﺎﻛﺮ:
Truly in that there is an oath for those who possess understanding

ﻗﺮאﺋﯽ:
?Is there an Oath in that for one possessing intellect

ﯾﻮﺳﻒ ﻋﻠﯽ:
?Is there (not) in these an adjuration (or evidence) for those who understand

אﻟﻤﯿﺰאﻥ:
אﻹﺳﺘﻔﻬﺎﻡ ﻟﻠﺘﻘﺮﯾﺮ .ﺣﺬﻑ אﻟﺠﻮאﺏ ﻭאﻹﺷﺎﺭﺓ אﻟﯿﺪ ﺑﻄﺮﯾﻖ אﻟﺘﮑﻨﯿﻪ אﻭﻗﻊ ﻭ ﺁﮐﺪ ﻓﯽ ﺑﺎﺏ אﻹﻧﺬאﺭ.
)Question (3
ﺠ ٍﺮ« ﭼﻪ ﻧﻮﻉ אﺳﺘﻔﻬﺎﻣﯽ אﺳﺖ؟
ﺣ ْ
ﻢ ﱢﻟﺬِﻱ ِ
ﺴٌ
ﻚ َﻗ َ
ﻞ ﻓِﻲ َﺫِﻟ َ
ﺑﻪ ﻧﻈﺮ ﻋﻼﻣﻪ ،אﺳﺘﻔﻬﺎﻡ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﺩﺭ » َﻫ ْ
אﻟﻒ( ﺗﺄﮐﯿﺪی
ﺏ( ﺗﻘﺮﯾﺮی
ﺝ( ﻫﯿﭽﮑﺪאﻡ
Research
אﻟﻒ( ﺩﺭ ﺁﯾﺎﺕ ﺷﺮﯾﻔﮥ ﺫﯾﻞ ،ﻣﻌﺎﺩﻝ אﻧﮕﻠﯿﺴﯽ ﮐﻠﻤﺎﺕ ﻭ ﻋﺒﺎﺭאﺕ
ﯽ ﻣﺸﺨﺺ ﺷﺪﻩ ﺭא ﺑﺎ אﺳﺘﻔﺎﺩﻩ אﺯ ﺗﺮﺟﻤﮥ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﻣﺸﺨﺺ
ﻋﺮﺑ ِ
ﮐﺮﺩﻩ ﻭ ﺩﺭ ﯾﮏ ﺟﺪﻭﻝ ﻭאﺭﺩ ﮐﻨﯿﺪ.
ﺏ( ﻧﻈﺮ ﺧﻮﺩ ﺭא ﺩﺭ ﺧﺼﻮﺹ ﺭﺳﺎﯾﯽ ﻭ ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﯽ ﻣﻌﺎﺩﻟﯽ ﮐﻪ
ﻣﺘﺮﺟﻢ ﺑﺮאی ﻫﺮ ﻣﻮﺭﺩ אﻧﺘﺨﺎﺏ ﮐﺮﺩﻩ אﺳﺖ ،ﺩﺭ ﺳﺘﻮﻧﯽ ﻣﺠﺰא ﺩﺭ
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And you love wealth with exceeding love

﴾۲۰﴿ ﺎﺟﻤ
َ ﺎﺣﺒ
ُ ﻝ
َ ﻥ אْﻟﻤَﺎ
َ ﺤﺒﱡﻮ
ِ َﻭُﺗ

(20)
Nay! when the earth is made to crumble

﴾۲۱﴿ ﺎﺎ َﺩﻛﺽ َﺩﻛ
ُ ﺖ אْﻟ َﺄ ْﺭ
ِ ﻛَﻠﱠﺎ ِﺇﺫَא ُﺩ ﱠﻛ

to pieces, (21)
And your Lord comes and (also) the

﴾۲۲﴿ ﺎﺻﻔ
َ ﺎﺻﻔ
َ ﻚ
ُ ﻚ ﻭَאْﻟ َﻤَﻠ
َ َﻭﺟَﺎﺀ َﺭﱡﺑ

angels in ranks, (22)
And Hell is made to appear on that day.

ﻥ َﻭَﺃﻧﱠﻰ َﻟ ُﻪ אﻟ ﱢﺬ ْﻛﺮَﻯ
ُ ﺠ َﻬ ﱠﻨ َﻢ َﯾ ْﻮ َﻣ ِﺌ ٍﺬ َﯾ َﺘ َﺬ ﱠﻛ ُﺮ אْﻟﺈِﻧﺴَﺎ
َ َﻭﺟِﻲ َﺀ َﯾ ْﻮ َﻣ ِﺌ ٍﺬ ِﺑ

On that day shall man be mindful, and

﴾۲۳﴿

what shall being mindful (then) avail
him? (23)
He shall say: O! Would that I had sent

﴾۲۴﴿ ﺤﯿَﺎﺗِﻲ
َ ﺖ ِﻟ
ُ ﻝ ﯾَﺎ َﻟ ْﯿ َﺘﻨِﻲ َﻗ ﱠﺪ ْﻣ
ُ ﯾَﻘُﻮ

before for (this) my life! (24)
But on that day shall no one chastise with

ُ َﻓ َﯿ ْﻮ َﻣ ِﺌ ٍﺬ ﻟﱠﺎ ُﯾ َﻌ ﱢﺬ
﴾۲۵﴿ ﺏ َﻋﺬَאَﺑ ُﻪ َﺃ َﺣ ٌﺪ

(anything like) his chastisement, (25)
And no one shall bind with (anything

ُ َﻭﻟَﺎ ﯾُﻮِﺛ
﴾۲۶﴿ ﻖ َﻭﺛَﺎ َﻗ ُﻪ َﺃ َﺣ ٌﺪ

like) his binding (26)
O soul that art at rest! (27)

﴾۲۷﴿ ﻄ َﻤ ِﺌ ﱠﻨ ُﺔ
ْ ﺲ אْﻟ ُﻤ
ُ ﯾَﺎ َﺃﱠﯾ ُﺘﻬَﺎ אﻟ ﱠﻨ ْﻔ

Return to your Lord, well-pleased (with

﴾۲۸﴿ ﺿ ﱠﯿ ًﺔ
ِ ﺿ َﯿ ًﺔ ﱠﻣ ْﺮ
ِ ﻚ ﺭَא
ِ א ْﺭ ِﺟﻌِﻲ ِﺇﻟَﻰ َﺭﱢﺑ

him), well-pleasing (him), (28)
So enter among My servants, (29)

﴾۲۹﴿ ﻓَﺎ ْﺩ ُﺧﻠِﻲ ﻓِﻲ ِﻋﺒَﺎ ِﺩﻱ

And enter into My garden (30)

﴾۳۰﴿ ﺟ ﱠﻨﺘِﻲ
َ ﻭَא ْﺩ ُﺧﻠِﻲ

New Words and Expressions
synonym /

Word

Meaning

daybreak (n)

ﻓﺠﺮ

dawn

to swear (v)

 ﻗﺴﻢ ﺧﻮﺭﺩﻥ،ﺳﻮﮔﻨﺪ ﯾﺎﺩ ﮐﺮﺩﻥ

to oath
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even and odd

ﺯﻭﺝ ﻭ ﻓﺮﺩ

to depart (v)

 ﺭﺧﺖ ﺑﺮﺑﺴﺘﻦ،ﺭאﻫﯽ ﺷﺪﻥ

to possess (v)

 ﻣﺎﻟﮏ ﺑﻮﺩﻥ،ﺩאﺭא ﺑﻮﺩﻥ

to own, to have

intellect (n)

ﻋﻘﻞ

reason

lofty (adj)

 ﺭﻓﯿﻊ،ﺑﻠﻨﺪ

high, tall

to hew out (v)

 ﻗﻄﻊ ﮐﺮﺩﻥ،ﺑﺮﯾﺪﻥ

to cut off

valley (n)

ﺩﺭﻩ

dale

host (n)

(ﺳﭙﺎﻩ )ﻣﯿﺦ

army

mischief (n)

ﻓﺴﺎﺩ

corruption

to watch (v)

 ﺩﯾﺪﻩﺑﺎﻧﯽ ﮐﺮﺩﻥ،ﻣﺮאﻗﺒﺖ ﮐﺮﺩﻥ

to observe

to straiten (v)

 ﺩﺭ ﻣﻀﯿﻐﻪ ﻗﺮאﺭ ﺩאﺩﻥ،ﺗﻨﮓ ﮐﺮﺩﻥ

subsistence (n)

ﺭﺯﻕ

daily bread

heritage (n)

 אﺭﺙ،ﻣﯿﺮאﺙ

inheritance

to devour (v)

ﺧﻮﺭﺩﻥ אﺯ ﺳﺮ ﻭﻟﻊ ﻭ ﺣﺮﺹ

indiscriminately (adv)

אﺯ ﺭﻭی ﻫﻮی ﻭ ﻫﻮﺱ
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to leave, to pass
away

to put in difficult
situation

to eat greedily /
hungrily
selfishly
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